
In întîmpinarea Lunii Prieteniei 
Romîno-Sovietice

C A devenit o tradiție scumpă pentru 
foporul romîn să sărbătorească în fie
care an, în întîmpinarea lui 7 Noiembrie,
— aniversarea Marii Revoluții Spcialiste 
din Octombrie — Luna Prieteniei Romî- 
ho-Sovietice. In cadrul manifestărilor va
riate care au loc îi,' această lună — pe 
care poporul nostru a nucnit-o Luna Marii 
Prietenii — milioanele de oameni ai 
muncii de pe întreg întinsul patriei îșl 
exprimă cu putere simțămintele de dra
goste, prietenie și recunoștință veșnică, 
pe care din adîncul inimii le nutresc 
fată de marea Uniune Sovietică, fată de 
poporul sovietic — eliberator.

Prietenia dintre poporul romîn și po
poarele de pe cuprinsul Uniunii Sovietice 
are adînci și glorioase tradiții în trecut. 
|n nenumărate rînduri, în decursul isto
riei sale zbuciumate, poporul romîn' a 
simțit sprijinul de frate al poporului rus 
în lupta pentru eliberarea sa națională.

In condițiile regimului democrat-popu
lar, prietenia seculară dintre popoarele 
Romîniei șl U.R.S.S. sa ridicat pe o 
treaptă nouă, a căpătat un nou conținut. 
Această prietenie veșnică, ce are la bază 
luminoasele principii ale internaționalis
mului proletar, constituie pentru poporul 
romîn chezășia independentei și liber
tății sale naționale, un nesecat izvor dă
tător de forță, bărbăție și încredere în 
viitor.

Anul acesta, sărbătorirea Lunii Priete
niei Romîno-Sovietice se va desfășura îr.' 
condițiile marilor succese obținute de la
gărul democrației și socialismului în 
frunte cu măreața Uniune Sovietică, pa
tria socialismului victorios.

Pe arena internațională, politica ex
ternă a Uniunii Sovietice, politică ce are 
la bază ideea apărării păcii, posibilitatea 
|unei coexistențe pașnice îndelungate a 
celor două sisteme, socialist și capitalist
— a înregistrat succese însemnate. Da
torită acțiunilor perseverente și hotărîte 
ale statelor iubitoare de pace, în frunte 
cu U.R.S.S. s-au făcut pași serioși pe 
calea slăbirii încordării în relațiile inter
naționale. Crește pe zi ce trece lupta po
poarelor din Europa și din lumea în
treagă ferm hotărîte de a salvgarda pacea, 
de a împiedica planurile singeroase ale 
cercurilor agresive imperialiste, care ur
zesc un nou război.

Cu adevărat grandioase sînt succesele 
obținute de marea Uniune Sovietică în 
toate domeniile construcției economice, 
culturale și de stat Uriașul progTes al 
economiei sovietice, realizări'e fără pre
cedent ale agriculturii colhoznice — ca- 
re-și găsesc o strălucită oglindire în Ex
poziția Agricolă Unională de la Moscova
— avîntul și minunata înflorire a cul
turii sovietice, întîietatea științei și teh
nicii sovietice în folosirea energiei ato
mice în scopuri pașr.ice, trezesc admira
ția fără margini a poporului român, ca 
și a popoarelor din întreaga lume.

Amploarea deosebiți pe care o vor 
avea manifestările Lunii Prieteniei în 
acest an corespunde pe deplin cu senti
mentele poporului nostru, care a sărbă
torit cu profundă satisfacție și bucurie, la 
23 August, zece ani de la eliberarea țării 
noastre de către glorioasa Armată So
vietică și îr.tîmpină cu un sporit avînt 
în muncă cel de al lî-lea Congres al 
Partidului Muncitoresc Romîn. Poporul 
muncitor din Republica noastră Popu
lară este mîndru de cuceririle politice, 
economice și sociale dobîndite în cei 
zece ani de la eliberare și, sub condu
cerea Partidului, pășește înainte spre noi 
și mărețe victorii, ferm hotărît să întă
rească necontenit prietenia și alianța 
veșnică romîno-sovietică.

In această vreme, vom sărbători 10 
ani de la înființarea A.R.L.U.S.-ului, a 
cărui contribuție la întărirea legăturiloi 
de prietenie cu Uniunea Sovietică este 
mult prețuită de poporul nostru.

In pregătirea și desfășurarea Lunii 
Prieteniei Romîno-Sovietice, organiza
țiile A-R.LU.S., împreună cu celelalte 
organizații de masă și instituții de stat 
și culturale, trebuie să țină seama de pro
blemele actuale ale vieții noastre econo
mice, obștești, de stat, fiindcă ele dau, 
într-o mare măsură, conținutul viu, mo
bilizator al manifestărilor din cadrul 
Lunii Prieteniei. Poporul nostru transpu
ne în viață cu energie și abnegație pro
gramul de măsuri economice ale plenarei 
C.C. al P.M.R. din august 1953, menit 
să ducă la ridicarea nivelului de trai al 
oamenilor muncii; în aceste zile, în fa
brici și pe ogoare, se discută cu însufle
țire proiectul de Directive al Congre
sului al Il-lea al P.M.R. cu privire la 
dezvoltarea agriculturii în viitorii 2-3 ani. 
Manifestările din cadrul Lunii Prieteniei 
pot și trebuie să contribuie la realizarea 
acestor mărețe sarcini. „Zilele tehnicii so
vietice", „Zilele agrotehnicii", conferin
țele, convorbirile, manifestările culturale 
și artistice etc. din cadrul Lunii Priete
niei — iată tot atîtea mijloace de a 
răspîndi experiența înaintată a Uniunii
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Consfătuire cu secretarii comitetelor regionale și raionale A.R.LU.S.
In zilele de 6, 7 și 8 septembrie a.c. a 

avut loc |a București o consfătuire cu se
cretarii comitetelor regionale și raionale 
A.R.L.U.S. din întreaga țară.

In cadrul consfătuirii au fost prezentate 
referate asupra contribuției cercurilor 
A.R.L.U.S. in campania agricolă de vară; 
asupra activității desfășurate de organiza
țiile A.R.LU S. în popularizarea luptei 
pentru pace a Uniunii Sovietice; asupra 
muncii de îndrumare și control desfășurată 
de comitetele regionale și raionale precum 
și asupra muncii de încasare a cotizațiilor.

La discuțiile pe marginea referatelor 
prezentate s-au înscris peste 60 de parti- 
cipanți, care au analizat în mod critic 
ș< autocritic problemele discutate, adu- 
cind in același timp sugestii prețioase 
pentru îmbunătățirea activității organiza
țiilor A.R L.U S.

Consfătuirea a dezbătut problemele ce le 
ridică pregătirea sărbătoririi Lqnii Priete
niei Romîno-Sovietice și a aniversării a 
10 anf de existență a A.R.L.U.S.-ului. Pe 
marginea planurilor regiunilor cît și 
a instrucțiunilor .Consiliului .Gene

Sovietice în rezolva
rea problemelor care 
stau astăzi în fața 
poporului nostru.

In organizarea și 
desfășurarea acțiu

nilor și manifestărilor din cadrul Lunii 
Prieteniei Romîno-Sovietice, organizații
lor A.R.L.U.S. le revin sarcir.i de mare 
răspundere. îndeplinirea lor în bune con- 
dițiunl depinde in cea mai mare măsură 
de felul în care comitetele regionale și 
raionale, cit și birourile de cerc îșl vor 
organiza munca, vor ști să mobilizeze în 
jurul tor un activ larg de oameni ai 
muncii, vor ști să-și asigure sprijinul șl 
colaborarea strînsă a celorlalte organi
zații de masă.

Consfătuirea pe țară cu secretarii co 
mitetelor de regiuni și raioane care s-a 
ținut la București în zilele de 6, 7 și 8 
septembrie crt. a constituit un serios aju
tor dat organizațiilor noastre în pregăti
rea acțiunilor în cadrul Lunii Prieteniei. 
Fără a pierde o singură zi, regiunile și 
raioanele trebuie să treacă acum la în
făptuirea practică a învățămintelor do
bîndite.

Pentru a asigura cuprinderea și des
fășurarea la înălțimea cuvenită a acțiu
nilor și manifestărilor variate din cadrul 
Lunit, este absolut necesară o planificare 
temeinică a muncii. O serie de comitete 
regionale — București, Bîrlad, Constan
ța. Hunedoara, Iași — și-au alcătuit pla
nuri bune, bogate în inițiative șt acțiuni 
interesante. In cadrul consfătuirii, secre
tarii comitetelor regionale și raionale su 
făcut un larg schimb de experiență, a- 
vînd posibilitate să ia cunoștință de ex
periența celor mal bune comitete. Sarcina 
cea mai urgentă este ca experiența do- 
bîndită să fie acum transmisă comitetelor 
care să-și revadă și să-și îmbunătățească 
planurile.

Printre alte acțiuni, cercurile A.R.L.U.S. 
în colaborare cu sindicatele, organizațiile 
U.T.M., căminele culturale, etc., vor or
ganiza convorbiri și conferințe asupra 
metodelor de muncă sovietice în diferitele 
sectoare ale economiei, festivaluri arti
stice, expoziții, recenzii, audiții la postu
rile de radioficare, etc. Printre marile 
manifestări culturale din acest an- vor fi: 
„Decada cintecu’.ui și dansului* pe tema 
prieteniei romino-sovietice, „Festivalul 
filmului sovietic”, „Săptămîna drțfi și 
presei sovietice”. Posturile noastre de 
radio vor difuza programe speciale lite
rare și muzicale. O deosebită atenție tre
buie acordată serbărilor populare, care 
atrag pretutindeni mase largi ce oameni 
ai munciL

Paralel cu popularizarea ajutorului și 
experienței sovietice în industrie, agricul
tură și cultură, organizațiile A.R.L-U.S. 
trebuie să acorde o atenție deosebită 
popularizării politicii externe de pace a 
Uniunii Sovietice, marilor succese obți
nute de oamenii sovietic in construirea 
comunismului.

Varietatea și bogăția fonnelor și mij
loacelor de manifestare care stau la în
demână în cadrul Lunii Prieteniei, oferă 
organizațiilor A.R.LUS. cele mai largi 
posibilități de rodnică activitate. Munca 
organizațiilor A.R.L.U.S In această pe 
rioadă trebuie să contribuie la o și mai 
profundă și bogată popularizare a Uniunii 
Sovietice și, totodată, trebuie să ducă la 
consolidarea Asociației, la sporirea mem
brilor ei. la îmbunătățirea activității în 
toate domeniile.

Pentru atingerea acestor țeluri, birou
rile comitetelor regionale și raionale tre
buie să antreneze întregul comitet, pe 
toți membrii lui, în pregătirea și desfă
șurarea Lunii Prieteniei. Comitetele re
gionale și raionale au datoria de a acti
viza birourile cercurilor A R.L.U.S din 
fabrici și de pe ogoare, au datoria să le 
dea un ajutor concret și eficace în alcă
tuirea planurilor de muncă, în pregăti
rea și desfășurarea manifestărilor din 
cadrul Lunii Prieteniei.

In întreaga lor activitate, organizațiile 
A.R.L.U.S. trebuie să se sprijine în cea 
mai mare măsură pe activul obștesc. 
Munca de pregătire și manifestările din 
cadrul Lunii Prieteniei precum și mani
festările legate de împlinirea a zece ani 
de existență a A.R.L.U.S.-ului constituie 
cel mai bun mijloc pentru mobilizarea ac
tivului obștesc și pentru atragerea de noi 
muncitori, țărani muncitori, intelectuali 
în cadrul lui.

Veriga principală de care depinde suc
cesul întregii noastre activități o consti
tuie îmbunătățirea, ridicarea la o treaptă 
mai înaltă, a muncii comitetelor regionale 
și raionale.

De cea mal mare însemnătate este ca 
birourile comitetelor regionale și raionale 
să se simtă răspunzătoare nu numai pen
tru manifestările centrale din cadrul Lunii 
Prieteniei, ci și pentru manifestările 
organizate în cadrul fiecărui cerc 
A.R.L.U.S. din fabrică, de la sate șl din 
cartiere.

In întîmpinarea Lunii Prieteniei Ro- 
mîno-Sovietice și a aniversarii a zece ani 
de existență a A R.L U.S.-ului, să nu 
precupețim nici un efort pentru a ridica 
munca noastră la un nivel corespunzător 
marilor sarcini și năzuințelor înalte ale 
poporului nostru.

ral A.R.L.U.S. cu privire la acțiunile 
ce se vor desfășura tn cadrul Lunii Prie
teniei Romîno-Sovietice și sărbătoririi a 10 
ani de existență a A.R.L.U.S.-ului au fost 
organizate seminarii pe grupuri de re
giuni.

Participanții ia consfătuire au ascultat 
apoi expunerea tov. dr. ing. Ion Lungu, 
de la I C.A.R.. asupra ajutorului prețios 
pe care-1 constituie experiența sovietică 
în îndeplinirea sarcinilor prevăzute în 
proiectul Directivelor Congresului al II-lea 
al P.M.R. cu privire la dezvoltarea agri
culturii.

In încheierea lucrărilor consfătuirii, tov. 
Gh. Hossu, ministru al Construcțiilor și 
al industriei materialelor de construcții, 
vice-președinte al Consiliului General 
A.R.L.U.S., a arătat că organele și orga
nizațiile A.R.L.U.S. au datoria să depună 
tot efortul, toată inițiativa și capacitatea 
de muncă pentru a asigura desfășurarea 
în cele mai bune condițiuni a acțiunilor 
ce le revin în cadrul Lunii Prieteniei Ro
mîno-Sovietice și a aniversării a 10 ani 
de existență a A.R.L.U.S.-ului.

Proletari am toate țările, uniți-văl

ani de viață colhoznicăTreizeci de
Cu treizeci de ani în urmă, țăranii să

raci din cătunele Gladki, Șevcenko și Cer- 
vona Ukraina din raionul Odessa s-au 
unit ca să-și lucreze laola’tă păminturi e- 
Astfel, s-a pus baza unuig din cele diotîi 
colhozuri — colhozul „Budionnîi". In con
ducerea arteluîui, a fost a'es Makar Pos- 
mitnîi, fost argat, unul dintre inițiatorii 
mișcării colhoznice, astăzi deputat In So
vietul Suprem al U.R.S.S. și Ecou al 
Muncit Socialiste.

Colhoznicii și colhoznicele din arie'u) 
„Budionnîi" mergînd pe drumul arătat de 
partid, muncind cinstit și cu abnegație, 
au făcut din colhozul lor o gospodărie obș
tească fruntașă. Colhozul a primit în fo
losință 3.430 hectare de pămint, din care 
2.600 hectare arabile. Ogoarele atletului 
sînt lucrate cu tehnica perfecționată a 
unuia dintre cele mai vechi S.ALT.-uri 
din țară — S-M.T. ..Șevcenko". 98 la 
sută din muncile de cknp sînt efec
tuate cu mașinile. Gospodăria colho
zului este renumită prin grija eu 
care efectuiază o agricultură științifi
că. Este deajuns să spunem că pe 
actualele păminturi ale colhozului, țăra
nii cu gospodări: individuale de altă dată 
abia stringeau cite 45—50 puduri de griu 
ce toamnă la hectar. Acum, pe aceleași 
păminturi, colhoznicii string in fiecare an 
cîte 140—150 și chiar 180 puduri de grîu 
Ia hectar. In decurs de 30 de ani, meca- 

' nizatorii de la S_MT. „Șevcenko ', împre
ună cu colhoznicii, eu cre3t In stepa sece- 

ț țoasă condițiile recoltelor înalte și stabile- 
Fermele neutru creșterea vitelor din col-I

i boz au mii de capete de vite: vite cor- 
! nute mari foarte productive, porci ș: pă

sări Astfel, în anul trecut o vacă a dat 
in medie 3.200 litri de lapte.

Veniturile colhozului și colhoznicilor 
cresc an oe an. In anul trecut, de pildă, 
din cultura plantelor de cimp, din creș
terea vitelor, cultivarea legumelor, a viței 
de vie și din sericicultură, artelul a rea
lizat aproape cinci milioane de ruble. Fie
care hectar de arătură, pășune și islaz a 
dat 1.605 ruble.

Fostul cătun Gladki, în care se află ad
ministrația colhozului, a devenit între 
timp marele sa< Budionnovskoe de azi. In 
sat, sînt case ca la oraș, acoperite cu 
olane sau tablă, ele au lumină electrică 
și radio. Casele sînt mari, frumoase, cu 
verandă și au în preajmă grădini și vii. 
Aproape fiecare casă are cișmea. Ele sînt 
aliniate de-a lungul unor străzi largi, pli
ne de copaci Iată, de exemplu, Strada 
Păcii- Ea e lungă de aproape doi kilome
tri Pe strada aceasta e așezată una din

Cvartetul „P. I. Ceaikovski* care ne vi
zitează țara, a prezentat marți seara la 
Ateneul R.P.R„ tn cadrai celui de al doi
lea concert, un program alcătuit din trei 
lucrări: cvartetul nr. 11 de Beethoven, 
cvartetul nr. 4 de Șostakovici șt cvartetul 
nr. 3 de Ceaikovski.

Membrii acestei formații de muzică de 
cameră sînt fiecare în parte valori solis
tice de înaltă clasă. Pe primul violonist 
al acestui cvartet. Iulian Sitkovețki, l-am 
ascultat săptămin» trecuti tntr-un con
cert proprii^ în care și-a arătat desăxîr- 
șîta măiestrie artistică și tehnica sa su
perioară. Laureat a! mal multor concur
suri internaționale, el posedă ua discer- 
nămînt muzical care-i îngăduie sâ abor
deze lucrări în cele mai diferite stiluri, 
realizîndu-le cu un suflu artistic de o 
expresivitate captivantă.

Violistul formației, RudoM Barșai,

Cvartetul de Stat „P. 1. Ceaikovski** din Moscova, format din: 
Iulian Sitkovețki (vioara I), Anton Șaroev (vioara II), Rudolf 

Barșai (violă) și Iakov Slobodkin (violoncel).

Anicol scris pentru „Veac nou“ 
de I. ULIANȚEV

cele mai remarcabile clădiri ale satului, 
clădirea cu două etaje a școlii medii de 
zece ani.

Colhozul are o livadă uriașă, care în
cepe de lingă administrație și se întinde 
pină departe. în stepă. Lîngă livadă, e un 
iaz, ano: ferma de păsări și, mai departe, 
se văd ogcare'e străbătute de perdele de 
păduri de protecție. La centrul colhoznic, 
se află o clădire frumoasă cu două etaje 
și cu coloane: palatul de cultură aî col
hozului. Alături, s-a amenajat un parc ti* 
năr și. Ungă el, un stadion încăpător. In 
sat, mai sînt și alte clădiri însemnate: 
un magazin universal, un .hotel, un tea
tru de vară, o cafenea și o casă cu două 
etaje pentru specialiști. Toate aceste clă
diri construite cu gust alcătuiesc un fru
mos ansamblu arhitectonic de nou sat 
colhoznic.

Seara, satul este inundat de lumină e- 
lectrică. In palatul de cultură, găsești 
multă lume, tineri, vârstnici, copii. Fieca
re se distrează în felul său. Unii vizionea
ză un film, alții dansează, unii ascultă o 
conferință sau iau parte la repetițiile cer
cului artistic de amatori. Adesea, pe sce
na palatului de cultură al colhozului vin 
să dea spectacole teatrele orășenești sau 
artiștii Filarmonicii de Stat din Odessa. 
Au prezentat aici spectacole și artiștii 
de la Teatrul Mic din Moscova.

In cei 30 de ani de dnd există colhozul, 
au apărut In sat oameni cu profesii noi: 
dulgheri, tîmp'.ari, tinichigii, mecanici, 
electricieni, energeticieni, lăcătuși, insta
latori, specialiști în fabricarea olanelor și 
arderea cărămizilor, maiștri în fabricarea 
untului și in industria morăritului. Satul 
de altădată n a cunoscut asemenea oa
meni. Zeci de colhoznici au fost deco
rați, pentru munca lor excelentă, cu or 
dine și medalii ale Uniunii Sovietice; 
11 au prănit înaltul titlu de Erou al 
Muncii Socialiste.

Iată ce povestește Makar Posmltnti, 
președintele colhozului:

— Din an în an, gospodăria noastră co
lectivă se face tot mai mare și mai bo
gată. Se îmbogățesc și colhozniciL In 
prezent, fondul indivizibil al colhozului se 
ridică la aproape șapte milioane de ru
ble. Această sumă depășește aproape de 
trei ori suma fondului indivizibil din a- 
nul 1950.

Un remarcabil eveniment muzical
laureat al concursului internațional de la 
Praga, este de asemenea o mare forță 
artistică. Momentele de solo ale instru
mentului său sînt înfăptuite cu o căldură 
plină de comunicativitate, sînt redate 
printr-un sunet de o mare blîndețe, de un 
lirism grav; aceste particularități aduc 
în complexul sonor al formației o adîncă 
putere sugestivă. Acest maestru al vio
lei ne va da prilejul să-l ascultăm tntr-un 
concert propriu, vineri, 10 septembrie, în 
sala Dalles, dnd va interpreta un pro
gram de o alcătuire variată și cu atît mai 
interesantă, cu dt prilejurile de a asculta 
în concerte pe maeștrii violeiMînt foarte 
rare, viola fiind un instrument pretențios, 
iar marii violiști — foarte puțini Este 
de remarcat de asemenea și faptul că 
Rudolf Barșai e și un foarte talentat au
tor de prelucrări pentru violă și cvartet, 
iar formația din care face parte a pre-

Noi sporim necontenit fondul indivizi
bil, reținînd pentru el 20 la sută din ve
nitul afiual al artelulul. Existența unui 
mare fond Indivizibil ne permite să dez
voltăm mult gospodăria obștească. Noi 
construim mereu noi încăperi pentru fer
mele de vite și diferite clădiri obștești.

Acum, de pildă, lărgim uzina electrică. 
In acest scop, am alocat 1.300.000 ruble. 
Am prevăzut sume însemnate și pentru 
construirea unei noi secții de pregătire a 
nutrețurilor. Secția cea nouă va fi me
canizată în întregime.

Sîntem adesea întrebați cum am realizat 
o gospodărie obștească atît de bogată, a- 
tît de înfloritoare.

La baza muncii noastre gospodărești, 
a stat principiul: să facem în așa fel în- 
cît fiecare colhoznic să fie interesat în 
rezultatul muncii sale.

Fiecare familie colhoznică are o parcelă 
individuală, o vacă, un porc, păsări do
mestice. Fiecare colhoznic capabil de 
muncă realizează în medie pe an cîte 330 
pînă la 370 zile-muncă- Anul trecut, ue 
pildă, pentru o zi-muncă, ne-au revenit 
cîte 3,5 kilograme de grîne și cîte 8,3 
ruble. Nu există familie care să fi primit 
mai puțin de 150 puduri de grîne. Acesta 
este numai cîștigul de bază. Dar un loc 
important în venitul colhoznicilor are răs
plata suplimentară cu produse, pentru 
depășirile de normă la ridicarea producti
vității vitelor proprietate obștească. Dacă 
luăm în considerație și veniturile gospo
dăriei personale, se poate vedea care este 
nivelul oe viață al colhoznicilor noștri. 
Trebuie să spunem că el este destul de 
ridicat.

Totuși, succesele realizate nu ne satis- 
fac. Noi știm bine că rezervele noastre 
de sporire a fertilității ogoarelor sînt de
parte de a fi epuizate.

...Artelul agricol a sărbătorit nu de 
mult împlinirea a 30 de ani de la înfiin
țare, terminînd în bune condiții și la ter
menele prevăzute muncile agricole.

In timpul nopții, miriștile sînt arate 
adine- De la combină, grine'.e sînt trans
portate cu camioanele la ariile mecaniza
te. Aici, ele sînt curățate și, în aceeași 
zi, sînt expediate la bazele de recepție 
ale statului.

Acum, în centrul atenției colhoznicilor 
din artelul „Budionnîi** e strîngerea re
coltei Intr-un termen scurt și fără pier
deri și lupta pentru îndeplinirea urgentă 
a sarcinilor ce-au fost trasate agriculturii 
de Partidul Comunist și Guvernul Sovie
tic.

zentat ca „supliment** asemenea prelu
crări, realizate cu o mare ingeniozitate 
artistică. Rudolf Barșai este în același 
timp și dirijor, afirmîndu-se în această 
calitate la pupitrul orchestrei simfonice a 
tineretului din Moscova.

Al doilea violonist al cvartetului, Anton 
Șaroev, laureat al Concursului Internațio
nal de la Praga, este și el un solist va
loros, care se afirmă ca atare în cadrul 
turneelor pe care le întreprinde, precum 
și ca dirijor al orchestrei de copii din 
Baku.

Pe violoncelistul cvartetului, Iakov Slo
bodkin, laureat al concursului unional și 
al concursului internațional de la Praga 
l-am putut asculta și ca solist în cadrul 
concertului pe care l-a dat, interpretînd 
un program bogat și de o alcătuire foarte 
variată. Este un temperament muzical 
care se exprimă cu o mare măiestrie și 
care, prin arta sa, reprezintă cu strălu
cire școala sovietică de violoncel.

Acești patru mari maeștri ai instru
mentelor ce alcătuiesc formația clasică de 
muzică de cameră — cvartetul de coarde 
— reprezintă o alcătuire ce contopește 
într-un singur glas, într-o concepție uni
tară, într-o sonoritate omogenă, timbrele 
celor patru instrumente; arcușurile lor de 
mlădieri diferite uniformizează tehnica 
fiecărui instrumentist. Ei se exprimă prin
tr-un singur glas dar cu infinite nuanțe 
și inflexiuni, pentru a da viață conținutu
lui dramatic sau liric, tumultuos sau 
calm, al lucrărilor pe care le execută cu 
atîta măiestrie.

Cvartetul nr. 11 în fa minor de Beetho
ven, cu care a început concertul, este una 
din lucrările care exprimă cea mai adîncă 
maturitate de creație a acestui mare titan 
al muzicii. Linia este a unei gîndiri 
unitare, sinuoasă totuși prin nenumărate 
abateri, legate între ele de firul melodic 
cuprinzător al temelor principale, care 
revin mereu, sub forme diferite, grefate 
pe sentimentul aceleiași dramatice fră- 
mîntări. Opera exprimă cu vigoare, cu 
masivitate marile frămîntări sociale ale 
epocii compozitorului; ea depășește cer
cul strimt al vieții personale și exteriori
zează aspirațiile umanității înlănțuite.

Membrii delegației Republicii Popu
lare Romîne, vizitînd pavilionul Horti
culturii din Expoziția agricolă unio
nală de la Moscova.

O activitate 
care cere mult curaj

Nașterea craterului Billukal de pe versan- 
tul răsăritean al vulcanului „Kliucevsk" din 
Hamciatka a fost însoțită de zgomote subte
rane extrem de puternice șl de limbi uriașe 
de foc de culoare purpurie.

Se părea că noul crater era inepuizabil și 
inaccesibil. El revărsa din gura sa de foa 
șuvoaie vijelioase de lavă incandescentă.

Dar îndată ce lava a prins o pojghiță subi 
fire, pe suprafafa ei a putut fi zărită o fe

meie zveltă, de statură mijlocie, care urca cu 
o deosebită îndemînare. Ea ocolea cu pru
dență crăpăturile adînci, in care strălucea 
masa sclipitoare de foc. in acele ore clnd 
craterul „se odihnea", femeia cobora in a- 
dlncitura gigantică, studiind structura ei, lua 
mostre de lavă și gaze...

Aceasta era una din cele mal dificile cer. 
cetiri efectuate de vulcanologul sovietic So
fia Ivanovna Naboko, însă nu era prima în 
activitatea ei științifică.

Vulcanologia reclamă prezenta omului in 
cele mai primejdioase locuri, acolo unde se 
cere neînfricare, bărbăție, perseverență.

Nu odată Sofia Ivanovna in timpul călăto
riilor sale științifice a fost pusă în cele mai 
grele situații, însă curajoasa femeie le-a tre
cut cu succes.

Sofia Ivanovna a studiat an de an toate 
etapele activității vulcanilor, de la erupție șl 
pină la terminarea ei.

Recent, atenția sa a fost atrasă de vulcanul 
lui Koșelev, care nu fusese încă cercetat de 
nimeni. Pe craterul său fttmegind, ,n-a urcat 
încă nici un om. In cursul anului trecut So
fia Ivanovna a fost din nou in K.amclatka șl 
a făcut cercetări ample in regiunea acestui 
vulcan.

Lucrările Sofiei Ivanovna Naboko reprezin
tă o contribuție valoroasă in domeniul vulca- 
nologiel sovietice.

dar dornice de descătușare, de libertate. 
Fiecare „mișcare" din cadrul acestei dra
matice lucrări, de Ia durerea întunecată a 
suferinței pînă la limpezimea plină de en
tuziasm a izbînzii, a fost redată pe linia 
celui mai corespunzător sens, a celei mai 
adecvate expresii sonore de către maeștrii 
sovietici.

Cvartetul nr. 4 în re major de Dmitri 
Șostakovici, executat la noi în primă au
diție, exprimă puternica și complexa per
sonalitate a acestui compozitor de mari 
resurse. Optimismul sănătos, humorul, 
nădejdea puternică șî viguroasă, sînt ex
primate în această lucrare prin polifonia 
aproape orchestrală a acestor patru in
strumente ce traversează o întinsă gamă 
de expresii șî de nuanțe pentru redarea 
conținutului complex al lucrării.

Concertul s-a încheiat cu cvartetul nr. 3 
în mi bemol minor de Ceaikovski Lucra
rea aceasta de largi proporții, se cîntă 
foarte rar la noi. Ea cuprinde acele ne
sfîrșite posibilități de exprimare care dau 
conținutului lucrărilor lui Ceaikovski un 
farmec propriu și fac ca ele să intre în 
repertoriul universal. Exprimînd marile 
frămîntări și năzuințe ale poporului rus în 
timpul secolului trecut, Ceaikovski a știut 
să arate în opera sa momentele de vi
jelie și de luptă, de optimism sănătos și 
creator, a știut să folosească în exprima
rea acestor nesfîrșite game de sentimente, 
imagini și idei, nesecatul izvor al crea
ției populare rusești, acel minunat și ne
întrecut folclor, din care s-a inspirat, pe 
Care l-a folosit prehicrîndu-1 și cu care 
și-a împodobit opera. * <

Formația de muzică de cameră „P. I. 
Ceaikovski" a executat concertul în chip 
strălucit; cu o rară frumusețe de stil și 
de interpretare.

La cererea Unui public entuziast, for
mația acestor mari virtuoși a mai dat trei 
suplimente: „Nocturna" de Borodin și 
două bucăți din Prokofiev, care au stîr- 
nit de asemenea ovațiuni nesfîrșite tn 
sală.

FI.OREA RIMNICEANU 
directorul soHșt’lor concertfțtf ai 
Filarmonicii ds Stat din București



Arta de a surprinde viața
De curînd mi-a căzut sub ochi un vechi 

carnet cu însemnări de la o consfătuire 
unională asupra reportajului literar. Din- 
tr-o deprindere de corespondent, notasem 
acolo diferite crîmpeie din cuvîntările 
scriitorilor

In primăvara lui 1934, reporterii lite
rari s-au adunat, din inițiativa, lui A. M. 
Gorki,_ la Moscova, pentru a dezbate îm
preună problemele dey creație ale muncii 

' lor. Era cu cîteva luni înainte de primul 
Congres unional al scriitorilor sovietici. 
„Reportajul literar este o formă de luptă 
a literaturii” — așa definise semnificația 
genului, scriitorul Mihail Prișvin, la a- 
mintita consfătuire. Maxim Gorki prețuia 
genul reportajului literar, pe care-l soco
tea forma cea mai fericită de cunoaștere 
a vieții. Afluxul mare de reportaje literare 
îl bucura. „Se știe — zicea el — că cei 
mai mulți dintre marii artiști au ajuns la 
forma reportajului, după ce autoritatea lor 
de meșteri ai cuvintuiui devenise cunos
cută de cititori și de critică”. Ălexei Maxi- 
m°v;ci a ajuns la ideea că „nimeni n-a 
stabilit,' și n-a putut să stabilească destul 
de clar” anumite trăsături precise care sa 
deosebească un reportaj literar de o 
schiță, sau un tip de reportaj de alt tip. 
Prin asta, cred că Gorki a subliniat toc
mai varietatea tipurilor de reportaj li
terar.

Aș vrea să mai notez o referire impor
tantă pe care a făcut-o Gorki la reportaj, 
într-unul din articolele sale despre lite
ratură. Criticînd pe un tînăr scriitor „din
tre flăcăii aceia'Care socot reportajul drept 
o formă inferioară a artei”, Alexei Maxi- 
movici serial „Tinere, îți vei face dumi- 
tale însuți un serviciu bun, dacă vei înțe
lege că în muncă rolul hotărîtor nu tot
deauna îl are materialul, dar îl are tot
deauna meșterul. Din lemnul de brad poți 
face o coadă de secure și poți să sculptezi 
artistic o admirabilă figură de om. Dar 
nici coada de secure n-o poate face ori
șicare îndeajuns de bine: este absolut ne
cesar să cunoști calitatea materraitriui”.

Practica vie, creatoare, a reportajului 
literar soviete se desfășoară sub semnul 
ideilor,, al gîndurilor lui Gorki. Limitele 
reportajului s-au lărgit și el îmbrățișează 
acum și acele laturi ale vieții care înainte 
vreme abia se atingeau în treacăt. Dar 
a devenit limpede, totodată, că înșiși re
porterii literari încă mai îngustează, în 
munca lor, posibilitățile aflate în acest gen 
literar combatant. Gorki cerea ca scrii
torul să-și formuleze negreșit un punct de 
vedere. Acest punct de vedere incepe de 
la problema raporturilor dintre scriitor și 
viață și se cristalizează printr-o îndelun
gată participare la tumultul vieții. „Numai 
un punct de vedere bine ales, — 'scria 
Korolenko, — îți dă perspectiva justă în 
care umbrele și lumina se rinduiesc just”.

Ce cuprinzător e acest punct de vedere! 
Punctul de vedere se naște de pe urma 
observării, comparării, studierii de către 
Scriitori a feluritelor fenomene ale vieții. 
Experiența practică, orizontul intelectual 
larg ajuta pe scriitor să-și formuleze un 
punct de vedere și-i dau putința să vadă 
mai adine, mai ager, după cum s-a expri
mat Gorki, cum se leagă între ele lucru
rile pe pamînt. Dar cînd scriitorul nu și-a 
găsit un punct de vedere propriu asupra 
cel,or văzute, atunci încep lipiturile, în
cepe goana faptelor. Citești cite un repor
taj și cugeți fără să vrei: parcă ar fi țoale 
la locul lor aici, sînt și cuvinte, și textul 
se pare că nu-i rău scris; dar, în general, 
treci parcă pe alături, căci un asemenea 
reportaj nu te îmbie cu nimic... Lectura 
unor astfel de reportaje îți lasă impresia 
că autorii lor studiază viața, dar numai

BORIS GALIN

in realizările ei, închizînd ochii în fața 
neajunsurilor. Dar o asemenea privire a 
'—„Lljții, cînd în cîmpul / 
zual intră numai elementele pozitive, în
gustează viata. Scriitorului îi scapă as
pectul multilateral al realității, căci el

* ■

25 de ani 
de |a moartea 

poetului 
Ian Rainls

Ian Rainis, acest 
mare poet revoluționar 
aii poporului leton, a 
lăsat o bogată moște
nire literară, Intre 
care se numără cule
gerile de poezii „E- 
couri îndepărtate", 

„Semănăturile furtunii", poemul „Bună Ziua, 
s°3re" șl piesele „Calul de. aur", „Suflă, virt-, 
tu'.e", „Foc și noapte" și alte’.e.

Tot penei lui Rainis i se datoresc o seamă 
de strălucite tălmăciri din Pușkin, Lermon
tov și Goethe.

Născut tn"I865, marele poet leton s-a dez
voltat sub înrîurirea ideilor democraților re
voluționari ruși, devenind un tribun popular 
și un om politic care a luptat, așe cum 
Însuși mărturisea, pentru „o Letonie liberă 
și o Rusie liberă". Anii de temniță și de 
surghiun nu i-au frint puterea de voință. 
După sugrumarea revoluției din 1905, Rainis 
a fost silit să plecd în străinătate, întorcln- 
du-se în Letonia abia în Î920. Revenind lit 
patrie, a trebuit să constate cu amărăciune 
că acolo se instaurase ofînduirea burgheză. 
Dar nu o asemenea Letonie visase el. Nu 
pentru aceasta Letonie luptase < Rainis n-a 
apucat să trăiască pînă la împlinirea visu
lui său și a murit în 1929. Insă poporul leton 
eliberat, care și-â instaurat în țara sa 
puterea sovietică în 1940, cinstește memoria 
marelui său fiu. Lui Ian Rainis I s-a de
cernat după moarte titlul de poet ăil poporu
lui R.S.S. Letone Operele lui au devenit un 
bun al tuturor popoarelor sovietice și sînt 
tălmăcite în numeroase limbi,

Operele lui 
Avicenna 

în Timba rusă

Editura Academiei 
de Științe a R.S.S. 
Uzbece a publicat in 
traducere rusă prima

carte din vestita operă ..Canonul medicinei" 
a marelui gmditor, medic și savant Abu A'i 
Ibii Sin» (Avicenna). Scrierea apare acum 
întîîa oară Intr-o limbă europeană.

" n Siha a fost un eminent filozof, biolog, 
medic, matematician și poet, de acum uri mi
leniu. Și-a scris „Canonul medicinei" în a- 
rabă, limbă curentă in rindurile oamenilor 
de cultură din acea vreme. Pînă în sec. 
XVII-lea, această lucrare, adevărată enciclo
pedie medicală, a fost o călăuză unanim re
cunoscută în domeniul medicinei, in toate 
țările Europei.

La traducerea în limba rusă a acestui 
monument de seamă al culturii medievale 
a luat parte un numeros colectiv de emi- 
nenți filologi și oameni de știință din dome
niul medicinei din Uzbekistan.

Prima carie a „Canonului medicinei1* se 
ocupă de probleme generale de medicină. 
Celelalte patru cărți sînt consacrate chirur
giei. terapeuticii, profilaxiei bolilor și a'tor 
chestiuni. Cartea a fi-a, suplimentară va 
cuprinde comentariile oamenilor de știință 
sovietici asupra lucrărilor lui Ibn Șina și a 
cercetărilor științifice în legătură cu ele. 
Întreaga lucrare urmează să fie încheiată Ia 
tfîrșitul acestui an.

realizările ei, închizînd ochii în fața 
. -------- a
fenomenelor realității, cînd în cîmpul vi-

gustează viața. Scriitorului fi 
pectul multilateral al realității, vaci ci 
privește viața printr-o crăpătură îngustă 
a unui zid. Cehov a spus cîndva că „viața 
se studiază nu numai prin plusurile ei, 
ci și prin minusuri”.

_ Nouă ne sînt dragi acele opere în care 
simțim profundul și cercetătorul gind al 
autorului, gindul care ne ajută să vedem 
noul în vrață și să consolidăm noul în 
lupta noastră. Citind reportajele lui V. 
Ovecikin, V. Tendreakov, A. Kalinin, Â. 
Kolosov, I. Reabov, îți dai seama din ce 
în ce mal rmllt ce cofesală importantă are, 
în munca scriitorului, cunoașterea vieții. 
Nu putem uita cuvintele lui M. 1. Kali
nin : Surprinderea vieții este pentru un 
corespondent chestiunea cea mai dificilă. 
Ovecikin, de pildă, e-puternie tocmai prin 
aceea că. pă-trunzînd în clocotul vieții, știe 
să vadă și să pună în reportajele sale te
me noi, neatinse pînă la el. Și știe nu nu
mai să urmărească viața, ci s-o și 
priceapă.

Oridecitecri asist la vreo dispută despre 
realitate și imaginație sau despre trăsă
turile specifice ale reportajului literar, 
despre trăsăturile acestea care parcă s-ar 
conchide în aceea că faptul stinjenește 
închipuirea —Tfnf aduc totdeauna aminte 
de o remarcă despre Turgiieniev, pe care 
a făcut-o Belinski: „El trebuie să se țină 
mereu de terenul realității”. Turgheniev, 
în amintirile lui' despre Belinski, citează 
crimpeie din scrisorile marelui critic. Pen
tru noi, aceste scrisori prezintă un interes 
deosebit, și mai cu seamă acelea în care 
Belinski face o scurtă analiză a reporta
jelor Iui Turgheniev, definindu-i cnema- 
rea de artist și genul talentului lui: „Să-și 
găsească 'drutnul propriu, să-șf afle lo
cul —_ asta e totul pentru otn. asta în
seamnă că poate să devină el însuși. 
Dacă nu mă înșel, chemarea dumitale 
este să urmărești feno 
Ir transmiți prin fant 
să nu te reazimi numa

Mi se pare câ în ace 
Betinskî este exprimată, 
concisă 
locită.i 
terar.'

Dbf în reportajele noastre se întîmplă 
adesea că. slujesc drect reazkn 
faptele și iar faptele, pe care, din 
cire, nu le știm transmite prin 
nație.

-Chestiunea locului pe care-l__ __
viață reporterul literar, chestiunea price
perii lui de a-și formula un punct de ve
dere asupra faptelor, a priceperii de a 
reliefa nouț din viată, constituie, poate, 
una din principalele probleme ale muncii 
noastre. P. A. Pavlenko scria așa despre 
sine, despre experiența muncii sale: „Cele 
mai izbutite lucruri le scriu aflindu-mă 
alături tfe ceea ce vreau să povestesc” 
Pentru a ajunge la adevăr în zugrăvire, 
mai zicea Pavlenko,.„simt nevoia să văd 
măcar cu un ochi sau să simt cu mina 
căldura întrrtolării descrise”.

Ovecikin își definește punctul de vedere, 
trăind cot Ia cot cu cei despre care scrie. 
Obișnuim a-1 socoti pe scriitor o forță 
activă. Ascuttîndu-și atent eroii, în repor
tajul său „Intr-un colhoz", autorul ajunge 
la această idee: bine-ar ti să se dea un 
sfat șf lui Starodubov, secretarul comite
tului raional, și tot Nazarov, președintele

See foarte d 
ură. cu ger

La ce lucrează 
pictorul S. Gri-

goriev

•ocnele reale și să 
tia dumitale, dar 
pe fantezie...” 

te cuvinte ale Itri 
In forma cea mai 
seamă, în nemij- 

il reportajului ii*

numai 
neferi- 
imagi-
are în

Cînd pronunțăm nu
mele lui S. Grigoriev, 
ne gindkn todetâ la 
compoziția plină de 
transmiterii unei inte-

Despre traduce
rile literare

colhozului, care sînt oameni înțelepți, 
plirji de viață, totuși avînd încă orizontul 
întrucîtva mărginit; ar fi bine să fie în
demnați să se ducă, să zicem, dincolo de 
Ural, la inovatorul agricol Malțev, să în
vețe de la Malțev... Dar autorul poate da 
însuși asemenea sfaturi, nu pe temeiul 
celor citite în ziare, sau în broșuri, ci 
pentru că el, Ovecikin, s-a dus la Malțev 
și a stat acolo urmărindu-i munca, stu- 
diindu-i experiența.

Este foarte important să știi să închegi 
cele văzute, să alegi ceea ce e necesar și, 
biruind rezistența materialului, sa extragi 
semnificația faptelor.

Gorki sfătuia să-ți fixezi, cînd scrii un 
reportai, un anume cadru, să ai o oarecare 
schiță, să vezi clar forma lucrului pe care 
vrei să-1 faci. Din păcate, noi în munca 
noastră, uitam adesea in^eninătatea^schi- 
ței de plan, însemnătatea formei și, supra- 
încărcați de impresiile traiului oamenilor,’ 
începem a boți materialul. Uneori ni se 
pare că totul constă în a ne face o re
zervă de fapte interesante. Important este, 
zicem noi, să_v.ezi, să remarci, și apoi to
tul va curge firesc, se va scrie de la sine. 
Dar faptele, chiar cele mai interesante, 
încă nu dau lumină reportajului. Unele 
reportaje îți lasă impresia că sînt făcute, 
s-ar putea spune, după o schemă prefa
bricată. Atunci se și întîmplă câ reporte
rul nu numai că nu stăpînește faptele ci. 
mai de grabă merge pe un drum de mi
nimă rezistență față de material.

Cred că fiecare dintre noi, reporterii 
literari, a trecut prin asta, a simțit cît de 
des îl ap3să puterea obișnuinței și cum 
apare $i se rînckiieste în minte canavaua 
viitorului reportaj. Dar, de regulă, viața 
introduce corective în schema dinainte 
gindită, și deschide un unghi de vedere 
nou, mai bun, iar reporterul e dator să 
surprindă la timp viața- Căci se întîmplă 
foarte rar ca omul de care te-a apropiat 
sarcina redacțională să-ți dezvăluie chiar 
de la prima conversație toate laturile firii 
lut

Prețuim în munca reportericească acea 
trăsătură pe care o numim operativitate, 
însăși esența genului îi care reporterului 
să știe să răspundă repede actualității, să 
știe să vadă faptele simple, luate din viață 
Si verificate in viață, ale construcției co
muniste. Agerimea de corespondent spo
rește mulțumită forței de expresie plastică. 
Cu cît forța aceasta e mai mare, cu atîta 
mal profundă e și puterea de convingere.

Ne mulțumim in reportajele noastre mai 
mult cu constatarea faptelor, dar ne scapă 
lucrul cel mai greu, acela pe care Gorki 
îl numea „logica faptelor, chimia proce
deelor”. „Omul crește în acțiune” — zicea 
el. Ideea aceasta a marelui artist e strins 
legată de alt sfat al său, in care spunea 
că e puțin lucru să faci cunoștință numai 
ci rezultatele celor ce se înfăptuiesc, și că 
trebuie să cunoști procesul întreg, să știi 
cum se fac lucrurile.

In genul acesta literar există, cred, o 
trăsătură anumită, care ne atrage în re
portajele cele mai strălucite și mai măies
trit lucrate. Pe scurt trăsătura asta se 
poate numi ..noutate". Tocmai aceasta re
liefează în mare măsură reportajul l;te- 
raf: priceperea de a vedea și de a dezvălui 
noul din viață.

Puterea noutății este, socot eu, acea 
forță motrice care se poate manifesta și 
în observarea faptelor vieții, ca și In diver
sitatea de forme din munca reporteri- 
c.'ască. Ca să descrii noul, trebuie să dai 
naștere în tine năzuinței de pătrundere ac
tivă îrt viață.

Ăpeciiicul celor mai bune reportaje lite
rare stă în aceea că ele sini pline de gîn- 

^.itari, pEne de elemente publicistice. Acea
sta vine de la tradițiile întemeiate de li
teratura rusă.

In reportajele și în materialele publicis
tice ale unor scriitori ca M Șolohov, I. 
Ehrenburg. N. Tihonov. V. Grossman, M. 
Șaghinian. B. Polevoi, K. Simonov, V. 
Poltorațki viețuiesc ginduri adinei. In re
portajele lor se împletesc organic. în țe
sătura povestirii, digresiuni ale autorilor, 
comentarii originale la cele văzute și au
zite; acești scriitori umplu reportajul de 
elemente public'Stiee, fără a se teme că 
publicistica va ingreuia, opera. Aș zice 
că ei introduc în publicistică, poezie, artă, 
și că aceste lucruri dau atîta greutate re
portajelor lor. Observațiile mărunte, se
parate, fie ele și interesante, își află locul 
în asemenea reportaje numai atunci cînd 
s; leag4 JăolaJță, iu vjrlutea generali
zării.

SL ftidfu-
rvsaMr tepotl____  ____ ,. ____

mâți de sarcinile pe care partidul le pune 
în tata întregii țâri, să arătăm tot 0e se 
creează 
energiei 
mul.

r im

în toate punctele de revărsare a 
poporului care clădește comunis-

(Extrase din articolul apărut In 
„Literaturnaia gazeta”}

A. M. LAPTEV

al scriitorilor sovietici

„Ce așteptăm 
de la Congres'4

„Literaturnaia gazeta" continuă 
publice scrisori și articole în legătură cu 
apropiatul congres al scriitorilor sovie
tici. Intr-un număr recent cunoscuta poetă 
sovietică Vera Inber vorbește despre 
„Drepturile și datoriile poetului". Refe- 
rindu-seTa un articol apărut în coloanele 
aceluiași ziar, Vera Inber combate ideea 
că poezia nu s-ar bucura de circulație în 
masele de cititori și subliniază că numai 
poezia poeților „care nu gîndesc" n-are 
drept lâ viață, că numai poezia „fără sub
text", fără idei, nu se bucură de răspîn- 
dire în rîndurile cititorilor sovietici.

Scriitorul Abulkasim Lahuti vorbește 
de însușirea creatoare a tradițiilor clasi
cilor, combătîr.d însă imitarea servilă a 
manierei clasicilor.

Mirsaid Mirșakar arată necesitatea ex
tinderii cit mai largi a traducerii reci
proce din literaturile popoarelor frățești 
ale Uniunii Sovietice.

Cuvîntul cititorilor
Caracteristic pentru stadiul înalt în 

care se află azi cultura poporului sovie
tic este, bunăoară, interesul permanent și 
larg al oamenilor muncii pentru creația 
scriitorilor. Concludentă în această pri
vință este pagina închinată de ziarul 
„Trud“, într-un număr recent al său, dis
cuțiilor care precedă al doilea congres al 
scriitorilor sovietici. Pagina sc intitulează: 
„Cuvîntul nostru către scriitori. Vorbesc 
muncitorii și funcționarii uzinei de rul
menți „L. M. Kaganovici".

Bibliotecara M. Fradkina scrie despre 
„Scriitor și cititor" arătînd că în biblio
teca uzinei, unde lucrează ea, sînt cîteva 
mii de cititori permanenți, care, alături 
de necesitatea organică a lecturii, simt 
nevoia de a se întîlni și discuta cu scrii
torii. Autoarea articolului sugerează com
pletarea acestor consfătuiri literare de 
uzină cu participarea la ele a unor redac
tori de editură.

Fierarul A. Danilov vorbește de posibi
litățile de răspîndire a literaturii și artei 
de care dispun cercurile de amatori.

Cîțiva cititori își comunică impresiile 
despre ultimele cărți citite (controlorul 
S. Raevski și magazinera A. Tenitilova 
despre „Pădure rusească" de L. Leonov, 
șlefuitoarea A. Ovcearova, despre „Edu
cația simțurilor" de B. Galici).

Comsomolista R. Levina arată, într-un 
scurt articol, „Cerințele tineretului" cu 
privire la literatură, subliniind insufi
ciența romanelor de aventuri educative, 
în genul cărților scriitorului francez Jules 
Veme.

Lectura acestei pagini, plină de since
ritate și pasiune, arată cît de înaltă este 
astăzi exigența omului simplu sovietic 
față de creația artistică.

1
Abonațil ia publicațiile sovietice 

pot să-și feînoiască abonamentele pe 
anul 1955.

Abonamentele se primesc la toate 
oficiile poștale, prin factorii poștali 
și difuzoril voluntari din întreprin
deri și instituții.

Paznic colhoznic

Un înalt nivel 
de măiestrie interpretativă

— La concertul

r
La invitația Ministerului Culturii 

plecat să viziteze Uniunea Sovietică,

artiștilor romîni —

al U.R.S.S., un grup de artiști romîni a 
r___ __ _______ ______ ____ , unde a dat o serie de concerte cu prile
jul celei de-a zecea aniversări a eliberării Romîniei. Grupul este alcătuit din 
dirijorul George Gebrgescu, solistele Zenaida Pally și Cornelia Gavrilescu, so
listul Dinu Bădescu, violonista Gaby Grubea, pianiștii Valentin Gheorghiu și 
Dagobert Buchholtz, flautistul prof. V. Jianu, violoncelistul Radu Aldulescu. 

Concertele artiștilor romîni s-au bucurat de o largă prețuire din partea 
publicului sovietic-

Cunoscutul compozitor Ivan Dzerjinski a 
î skaia Kultura", o cronică despre concertul dat

pe care o dăm, mai jos, în traducere.

publicat în gazeta „Sovet- 
de artiștii noștri la Leningrad

înțeles, la măiestria 
re^ante împrejurări din viață, ia dramatis
mul ce se cuprinde în tNa.oul „Din nou
acasă".

Tabloul, aflat acum le Galeria „Tretia- 
kov“, se bucură de o permanentă abunden
ță de privitori. Pictorul S. Grigoriev, bine 
cunoscut, și prin alte pinze ale sale, ca de 
pfMâ. ,,J'Jdfcaf*ea • dotei mîrtmfeea de 
curiod unui reporter al ziarului ,.Kom6umoi- 
MUÎp Prăvdă*’, aceste afrâatoflta fr’tsrtSantâ 
despre munca la tabloul „D:rr Itou acasă*: 
„Tema — zicea artistul — mi-a sugerat-o 
Însăși viata. Ca deputat el Sovietului raio- 
nnl șl >al Sovietului orășenesc, am avut dese 
ocazii, să mă duc în casele alegătorilor 
mei... Mă. trudesc oă cunosc oamenii mai de- 
aproape, să le aflu bucuriile, nevoile. Asta 
Înseamnă mult pentru un pictor".

Acum, S. Grigoriev lucrează 'e finisarea 
unei noi pmze: ..Cravate de pionier", în 
oare s-a întors la tema lui preferată: viața 
tinerei generații. înclinația epre această 
temă se conjugă minunat cu munca pe<ka- 
gogică.,4 pictorului .care este acum conducă- 
torul-.jn^țțtittului de arte plastice din Kiev.

Problema traducerilor 
literare a preocupat șl 
continuă să preocupe cer
curile literate sovietice, 
constituind obiectul unor

Interesante discuții, in legătură cu aceasta, I. Kaș- 
kln publică în almanahul literar „Drujba narodov14 
un amplu articol închinat problemei realismului în 
traducerile literare. Oprindu-se pe scurt asupra 
succeselor objlnut* de literatura sovietică în do
meniul traducerilor, autorul observă ca munca de 
traducător necesită efort creator, precum și apli
carea metAdel realisriiuliii socialist Ef este de pă
rere că atît traducătorul formalist cît și cel realist 
îsi dezvăluie concepțiile în munca pe care o în- 
denilnesc și 
clfltoriihii o 
In traducere 
ritul textului 
ritul fekthlwl —......... .. ...............................................
esența artlstlco-idenlpglcă a operei. N11 e traducere 
refillrtă aceea ca»e se fine doar de 1if°ra textului. 
PrihcJnlul verachăfli aplicat traducerilor înseam

nă; în primul rînd fidelitatea față de original șl. 
prin el, fată de realitatea pe care o oglindește. 
Clasicii mr’i‘xkm-leuin)':Uinhfi au condamnat tradu
cerea de ijixfă. arătînd că în munca de tălmăcire 
trebuie folosite ce1* mai bune resurse ale limbii. 
Matii mnesfri ni llternfiirli rtice, în frunte cu Puș- 
kih si î.ermontbv. aflnnâu asemenea că trft* 
ducerea trebuie să redea spiritul si nn litera tex
tului. De arrfeâșf părere era si Gogol, care spu
nea. de nlldă că fidelitatea traducerii nu constă 
în păstrarea unor întorsături de ftor* îmnrumwtate 
din f<axfuluî dar străine îîmbl? ruse.

In traducerea unui text clasic trehuln păstrată 
nersnectlva istorică sî distanta, detaliile și lim
bajul acelei enocl. lin text vechi nu trebuie actua
lizat. dor pici nrliahat Peste măsură. Traducerea 
literală îmbacrăteste limba în care e făcută. Dar. 
întrod'’cînd termeni rtol. trebuie păstrate doar acele 
expresii care se înrădăcinează mal tiinr sî care 
nu vin în contrazicere cu fondul îmlcal al limbii 
resnectlve. în traducere trebuie folosite sl alte ele
mente ale Unei opere realiste, rum sînt forța sl 
hricrăfin mUloaretnr de exoresfr». Un element realist 
îl cdn«t|io|A s| simplitatea : tradurerea trefle să-l 
He accAaibnx clOtonibii. ad’că el să nnată slmtf 

întreaga nrofudzlme a nnereî.
In tr.iducere se pot îvl contraziceri între text s| 

tmrlucere; care se datorase trăsătnrIW de specific 
nnt|nno|, etanrîor Istorie ori concepțiilor filozofice 
dîferito. dar care pot fl r<»ZnlVflte orin îusta îmbi
nare rfloipctlcă a necesității de a reda exact textul 
cu libertatea de a aletfe cele mal expresive mij
loace ale limbii în care se traduce.

Arătînd tn tnebetere însemnătatea încuîuî ne care 
tf ocună traducerile în literatura sovietică. î. Kaș- 
kîn Informează că problema traducerilor va figura 
pe ordinea de xf a celui de al doilea congres al 
scriitorilor sovîetfd.

au deci posibilitatea de a prezenta 
hitrâre realistă ori una formalistă, 

trebuie să primeze nu litera, ci spi- 
Traducătorul trebuie să înțeleagă spl- 

și «A stl? să-î redea adică să exorlme

Oamenii sovietici iau cunoștință, cu 
deosebit interes, de creația maeștrilor ar
tei din țările de democrație populară, care 
vin în Uniunea Sovietică. Aceste vizite, ca 
și turneele în străinătate ale artiștilor so
vietici, contribuie reciproc la îmbogățirea 
culturii fiecăruia dintre popoare- Un eve
niment cultural important al ultimelor zile 
l-au constituit concertele maeștrilor artei 
din Republica Populară Romînă care au 
venit în Uniunea Sovietică, invitați de 
Ministerul Culturii al U.R.S.S. Aceste 
concerte se desfășoară cu mult succes.

Am avut ocazia să asist, zilele trecute, 
la concertul pe care artiștii romîni l-au 
dat la Teatrul Mare de vară al Parcului 
Central de cultură și odihnă „S. M. Ki- 
roV*‘ din Leningrad. înainte de toate, con
certul m-a bucurat prin varietatea reper
toriului. Alături de creațiile compozitori
lor romîni, în program a fost larg pre
zentă muzica clasică rusă și din Europa 
apuseană. O impresie deosebit de plăcută 
îți lasă înalta măiestrie de interpretare. 
Se poate vorbi de unele diferențe în ce 
privește înzestrarea artiștilor romîni, dar 
e cu neputință să au recunoști că toți au 
aceeași însușire comună — autenticul tor 
simț artistic.

A produs o Impresie puternică partici
parea artistei emerite a R.P.R. Zenaida 
Pa?'.v (mezzo-soprană) Te bucură vocea 
ei amplă și profundă, de un diapazon 
egal, te impresionează neobișnuit dez
voltatul ei simț pentru stilul operei inter
pretate. Zenaida Pally reușește deopotrivă 
in creații atît de diferite prin caracterul 
lor ca acelea ale compozitorilor B:zet și 
Gu'ak-Artemovski. Ne face o deosebită 
plăcere să constatăm că, deși e înzestrată 
eu mari calități vocale, artista nu face 
paradă de ele, nu se autoadmiră. ci, ca 
orice mare artist, își folosește coloritul 
expresiv ăl vocii pentru a reliefa cele mai 
fine nuanțe din compoziția interpretată.

Vasile Jianu, profesor la Conservatorul 
din București, este un talentat flautist. El 
face într-adevăr minuni cu instrumentul 
său, altminteri rar folosit de soliști. Ca și 
Zenaida Pally, Vasile Jianu simte cu fi
nețe particularitățile stilului de creație al 
compozitorului. El a interpretat cu mu'tă 
pătrundere popularele melodii ale lui 
Gliick și Prokofiev, și, de asemenea, com
pozițiile sale proprii.

Cele mai bune trăsături, proprii acestor 
remarcabili interpret!, sînt caracteristice 
și pentru Dagobert Buchholtz, profesor la 
Conservatorul din Bucure,ti care a sus-

Mihail PRIȘVINBucătăreasa Agrafena Ivanovna, femeie 
tare bună și duioasă, făcea cu regularitate 
cursa între Berendeevo și Botik. Și pentru 
că niciodată nu se ducea la copii cu mîna 
goală, și pentru că era veșnic îmbrăcată 
așa curat, copiii o îndrăgiseră. Femela 
n-avea co^ii; îngrijise, ca de un copil, de 
bărbatu-sau, numai că acuma nici bărbat 
nu mai avea : i se prăpădise pe front. Plin- 
sese ea ce plinsese, dar oamenii au căutat 
s-o mingile, spunîndu-l că nu-i singura 
văduvă pe lume, și că moartea nu alege.

La căminul de copii din Botik, vădanei 
acesteia fără copii, i-a căzut la inimă cu 
osebire o fetiță. O chema Valea, și era 
micuță, subțirică, parcă era o strună de 
vioară, și cu privirea totdeauna mirată, ca 
a unei tinere căprițe,

Agrafena Ivanovna prinse a se plimba 
deosebit cu fetița asta, căreia ii spunea 
povești, și se mingîia cu dinsa ca și cu o 
fiică a să. astfel că de la o bucată de vre
me începu a se gîndi dacă n-ar fi bine să 
și-o ia fiică de-a binelea și pe totdeauna. 
Din norocire pentru Agrafena Ivanovna, 
Valea cea micuță, după boala ce o (intuise 
în pătuc, își uitase cu desăvîrșire trecutul 
din Leningrad: nu mai știa nici unde trăi
se. nici ce mamă avusese acolo, nici care 
tată. ■ < ,•

Toate educatoarele spuneau într-un glas 
că nu s-a aflat împrejurare în care Valea 
să-și fi adus aminte, măcar odată, ceva 
din trecutul ei.

— Cată numai să te uiți la fețișoara el 
— ziseră dinsele — și ai s-o vezi cum 
parcă se tot miră de ceva, ori ascultă ce
va, ori nu știu ce-și amintește. Ea e încre
dințată că dumneata îi ești mamă cu de- 
adevărat, la-o șl să fiți fericite.

— Tocmai de asta mă șl tem — răs
punse Agrafena Ivanovna — că prea se , . . , ► f
miră șc.parcă se lrudește să-și aducă a- Se săd ^ute că e bine să ta fata
minte de ceva. Am s-o iau și deodată are Pe înțelegere, dar iarăși Agrafena Ivanov- 
șă-și amintească.,, și atunci 2 na prinse a răspunde ce știa dinsa:

Chibzuind adine și puntndu-șl gîndurile 
în cumpănă, văduva parcă s-a hotărit de-a 
binelea s-o ia pe Valea sieși drept mingi- 
iere, dar la întocmirea actelor se ivi o 
piedică din senin. Cu toate că la căminul 
de copii nu se îndoia nimeni că tatăl Va
let murise, ba, mai mult, despre moartea 
lui povesteau și ostașii întorși de pe front, 
care ziceau că omul căzuse sub ochii lor, 
totuși hlrlie oficială asupra morții lui nu 
se afla, așa că, după lege, fetița nu putea 
fi îndepărtată din cămin.

— la-o — îi spunea lumea — ia-o pe 
înțelegere; de va veni taică-său, ai să i-o 
dai înapoi, ba, mai știi, poate că ai să te 
șt măriți cu el.

— Nu vă mai țineți de glume — făcu 
Agrafena Ivanovna; — de măritat n-am să 
mă mărit, dar pe fată s-o iau, iarăși parcă 
mă tem : parcă văd că am să mă tot gin- 
dese că are să vie să mi-o ia; păi nu, că 
dacă-i de luat, apoi s-o iau, pe cită vreme 
așa, nu-i nici o socoteală.

Rostind aceste cuvinte, bucătăreasa se 
tot ținu tare o lună de zile si nici că mal 
veni pe la Botik. Dar acasă la ea, acolo, 
la Berendeeva, n-avea liniște de fel, plîn- 
gînd într-una de dorul fetei. Și nici fata nu 
găsea prilej de mîngîtene, gîndi.ndu-se că 
măicuța ei a părăsit-o. Dar să vedeți înttl- 
nire, cîhd bucătăreasa, nemaiputînd răbda, 
veni cu daruri, cu plăcinte, Și iar lumea

Dacă-i de luat, apoi să fie de luat, că 
așa, ce socoteală mai e șt asta ?

Și mai trecură vreo două luni pînă ce. 
însfirșit, prin luna lui august sosi o hirtie 
despre moartea tatălui Valei, și Agrafena 
I vă nov na își duse fiica la Berendeevo.

Pe cine să îmbie căsuța aceea roșcova
nă, cu trei ferestruici îndreptate spre 
cețurile mlaștinii Berendeeva pe care a 
răscolit-o extragerea turbei! Nimănuia 
străin nu i se oprește ochiul la căsuța a- 
sta, dar cit de aragă-i ea gospodinei, căci 
toate cele sînt făurite de mîinile oamenilor 
care i-au stat aproape de suflet, care au 
locuit aici, aici s-au născut, au murit și 
au lăsat pretutindeni amintire. Chiar un 
cățel să-l iei de la maica lui, să-l duci 
în casă străină, și tot ar căta împrejur cu 
tteguroșii lui ochi albaștri, parcă vrtrid 
să afle ceva, Să zică nu știu ce. Dar Va
lea, fetița asta orfană, se simți la lar
gul ei în căsuța cea roșcovană. Era ve
selă Valea, toate îi erau pe plac, toate 
o îmbiau, ca și cînd S-ar fi întors cu a- 
devărat în casa ei, la mama ei cea bună 
Agrafena Ivanovna nu mai putea de bu
curie și, pentru ca fetiții să-l pară casa 
un rai in toată legea, aduse și un pa
tefon

Acuma » paiefon și la Botik, însă pe a- 
tunci copiii de-acolo nu auziseră glas 
de patefon în căminul lor. Nici Valea nu 
prea înțelesese ce-i acela patefon, căci 
era încă tare micuță. Dar patefonul se 
porni să cinte, și fetița făcu ochii mari.

ținut la acest concert, cu excepțională 
măiestrie, partitura acompaniamentului de 
pian.

Artista emerită a R.P.R. Cornelia Ga- 
vrilescu (soprană) și-a 
menea înalta clasă a 
zicii de cameră. Vocea 
amploare deosebită și 
întrucîtva surd. Totuși, 
nește vocea în chip desăvîrșit ș 
rită acestui fapt, ajunge la rezu 
tistice însemnate. Și-a cîștigat un succes 
deosebit mai cu seamă interpretând cînte
cul lui M. Blanter „Nu-i mai bună altă 
floare", pe care ațtista l-a cîntat și în ro
mânește și în rusește.

De excepționale calități interpretative 
dispune tenorul Dinu Bădescu, solist al 
Teatrului de 5taț de operă și balet al 
R.P.R. Acesta. e înzestrat cu o voce mi
nunată, egală în „toate registrele, o voce 
care curge cu desăvîrșire liberă. E pă
cat, însă, că Dinu Bădescu, imitînd ma
niera de interpretare a cîntăreților ita
lieni, își pierde uneori simțul bunului gust 
și, fără să-și dea seama, începe să șar
jeze după italienescul bel canto.

Ascultătorii au întîmpinat-o cu căl
dură și pe violonista Gaby Grubea, artis
tă emerită a R.P.R. și solistă a Comite
tului de radip, care a cîntat cu un auten
tic temperament .

Au produs, o bună impresie asupră-mi 
și reprezentanții generației tinere de mu
zicieni roimîni, violoncelistul Radu A’du- 
lescu și pianistul Valentin Gheorghiu. 
Putem presupune că acești muzicieni în
zestrați nu se vor opri la cele realizate 
și își vor desăvârși mereu măiestria.

Publicul care a asistat la concert era 
compus nu numai din muzicieni, ci și din 
reprezentanți ai diferitelor profesii — de 
la muncitori pînă la savanți. E îmbucură
tor să remarcăm, că toți ascultătorii au 
arătat un interes egal muzicii și au per
ceput cj multă sensibilitate Compozițiile 
interpretate.

E păcat că vizita artiștilor romîni a 
coincis cU perioada cînd teatrele și orga
nizațiile noastre de concert nu și-au des
chis încă stagiunea- Ar fi foarte intere
sant să ascultăm pe Zenaida Pally și pe 
Dinu Bădescu în spectacolele date pe 
scene'e teatrelor noastre de operă, tot așa 
ca și pe ceilalți, muzicieni romîni, pe ma
rile estrade de co-ncert.

Nădăjduiesc că artiștii romîni 
oaspeți frecvenți ai U.R-SS. Noi vom fi 
bucuroși de fiecare întîînire cu dînșiî.

ținut la

dovedit, de ase- 
interpretărti mu- 

cîntăreței nu are 
e cu un timbru 

artista își stăpî- 
și, dato- 
lîtate ar

vor fi

„Privighetoare, tu, privighetoarea mea
— clnta patefonul — privighetoare cu 
glas duios..."

Căprița se minună, ascultă cu luare 
aminte, începu să privească de jur îm
prejur, parcă să recunoască ceva, să-și 
aducă aminte de ceva..

— Dar colivia uride-t ? — întrebă ea 
deodată.

— Care colivie 7
— Colivia cu păsărică. Uite, aici erai 

Pină să-i răspundă femeia. Valea zise din 
nou:

— Uite, aici a fost o măsuță cu pă
pușile mele...

— Stai nițel... — se dumiri Agrafena 
Ivanovna — ți le aduc numaidecît.

Fugi și scoase din sipet păpușa ei 
frumoasă, pe care o avea din copilărie.

— Nu-i asta... nu-i păpușa mea asta t 
Și deodată, în ochii micuței Căprițe 

fulgeră o luminiță: in clipa aceea pe 
semne, fetița își aduse aminte de tot tre
cutul ei de la Leningrad

— Mamă / — țipă dinsa — nu ești tul...
— și izbucni în hohote de plins... Iar pa
tefonul cînta: „Privighetoare, tu, privi
ghetoarea mea.

Cînd placa se sflrși iar privighetoarea 
își conteni cîntarea, își aduse aminte și 
Agrafena Ivanovna de ceva, strigă, răc
ni, se lovi cu capul de perete și căzu pe 
masă. Apoi, ba își ridica de pe masă 
capul, ba iar îi cădea capul jos, și ofta, 

și plingea într-una. Nenorocirea asta înl 
vinse amărăciunea Valei. Fetița o îmbră
țișa pe Agrafena Ivanovna, suspină și 
porni să-i spună:

— Mămico, scumpa mea, nu mai plin- 
ge. Mi-am adus aminte tot, dar te iubesc 
și pe tine, că tu ești 
adevărată.

Și cele două femei, 
cuță, strîngîndu-se în 
una alteia durerea, ca două egale.

acum mămica mea

una mar», alta mi- 
brațe, își înțeleseră
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Să pregătim temeinic deschiderea noului an 
al învățămîntului popular de limba rusă!

La 1 octombrie se deschide noul an șco
lar în învățămîntul popular al limbii ruse.

In întreaga țară, deschiderea cursuri
lor populare de limba rusă este așteptată 
cu deosebit interes de sute de mii de oa
meni ai muncii. Din ce în ce mai mulți 
muncitori, tehnicieni, țărani muncitori, 
intelectuali din patria noastră simt ne
voia să-și însușească limba rusă, pentru 
a se informa în mod nemijlocit asupra 
celor mai variate aspecte ale bogatei 
actualități sovietice, pentru a putea stu
dia pe cale directă cărțile tehnice, lucră
rile sovietice de specialitate, de beletris
tică etc. Astfel, studierea limbii ruse în 
cadrul cursurilor populare capătă tot mai 
mult un larg caracter de masă. In anul 
școlar 1953—1954, cele 12.000 de cursuri 
au fost frecventate de peste 215.000 de 
elevi.

întreaga experiență acumulată în cursul 
anilor trecuți, trebue utilizată în vederea 
organizării în cele mai bune condițiuni a 
tnvățămîntului de limba rusă din acest 
an. Cursurile populare de la orașe, se vor 
desfășura între I octombrie 1954 și 1 
iunie 1955, iar cele de la sate, între 1 no
iembrie 1954 și 15 martie 1955. Anul 
acesta, se organizează în afara celor trei 
cicluri obișnuite, o formă superioară de 
învățămînt, pentru absolvenții ciclului III 
și pentru acei oameni ai muncii care po
sedă cunoștințe echivalente, ajutîndu-i 
astfel să continue să aprofundeze studiul 
limbii ruse.

Acei ce audiază lecțiile de limba rusă 
transmise de posturile noastre de radio, 
vor putea studia acum în mod organizat, 
pentru ei fiind organizate seminarii reca
pitulative și de sfîrșit de an, putînd 
obține diplome de absolvire a cursurilor.

Consiliul General A.R.L.U.S. a elaborat 
din timp instrucțiunile privind organiza
rea noului an de învățămînt. Ținînd sea
ma de sugestiile primite din partea pro
fesorilor și elevilor cursurilor populare, 
au fost revizuite manualele din anul tre
cut, aducîndu-li-se o serie de îmbunătățiri. 
A fost editat și un manual pentru cursu
rile de ciclul II, ce vor funcționa pentru 
prima oară la sate.

Asigurarea bunei desfășurări a noului 
an de învățămînt depinde în mare măsură 
de felul cum comitetele regionale, raio-

nale, birourile cercurilor A.R.L.U.S. vor 
ști să desfășoare de la bun început munca 
de organizare a cursurilor.

Ne aflăm în plină desfășurare a orga
nizării cursurilor. In această perioadă, un 
loc important îl ocupă acțiunea de popu
larizare a importanței și necesității învă- 
țămîntului popular de limba rusă. Pot fi 
folosite în acest scop forme variate ale 
agitației politice ca : articole la gaze
tele de perete scrise de absolvenții cursu
rilor din anul trecut, convorbiri ale aces
tor absolvenți cu oamenii muncii din ace
lași loc de producție, conferințe, afișe și 
lozinci mobilizatoare etc.

In acțiunea de înscriere a elevilor e ne
cesar ca organizațiile noastre să dea do
vadă de discernămînt politic, încadrind 
în primul rînd la cursuri pe acei oameni 
ai muncii cărora cunoașterea limbii ruse 
le este absolut necesară în munca lor de 
fiecare zi : fruntași în producție, ingineri, 
cadre din conducerea administrativă, 
muncitori din G.A.S. și S.M.T., colecti
viști, țărani muncitori cu gospodării in
dividuale, intelectuali, activiștii organiza
țiilor de partid și ai organizațiilor de 
masă. De cea mai mare însemnătate este 
să se desfășoare o largă acțiune de popu
larizare a învățămîntuiui popular de lim
ba rusă în rîndul tineretului, pentru ca 
tot mai mulți tineri să se înscrie la cursu
rile populare. O atenție deosebită trebuie 
acordată problemei încadrării tuturor ab
solvenților din anul trecut la ciclurile su
perioare.

Comisiile de îndrumare a cursurilor din 
întreprinderi, instituții și de la sate, con
stituie un sprijin prețios în munca birou
rilor cercurilor A.R.L.U.S., atît în orga
nizarea cursurilor cît și în asigurarea 
bunei lor funcționări. De aceea, cercurile 
trebuie îndrumate să organizeze din timp 
aceste comisii.

Sarcini importante revin comitetelor 
regionale, raionale și cercurilor A.R.L.U.S. 
în organizarea cursurilor populare De 
seriozitatea cu care e'.e vor munci în a- 
ceastă perioadă, depinde crearea bazelor 
ce vor asigura buna desfășurare a cursu
rilor în întregul an școlar.

Organizațiile A.R.L.U.S., în colaborare 
cu secțiile de învățămînt ale Sfaturilor 
Populare, au sarcina să organizeze între

15—30 septembrie cursuri de specializare 
metodologică a profesorilor, iar în timpul 
desfășurării anului de învățămînt, semi- 
narii pedagogice și lecții model, pe baza 
materialului cuprins în manualele popu
lare pentru cele 3 cicluri;

Trebuie lichidate în acest, an de în- 
vă.țămînt lipsurile manifestate în trecut 
în îndrumarea și controlul activității 
cursurilor populare. In trecut multe din
tre organizațiile noastre au lucrat în 
această direcție pe campanii — în peri
oada deschiderii cursurilor și a desfășu-’ 
rării seminariilor recapitulative, lăsînd 
apoi totul în seama îndrumătorilor cursu
rilor populare.

Urmărirea continuă a activității cursu
rilor populare nu este numai o sarcină a 
îndrumătorilor, ci este o datorie a între
gului birou regional sau raional.

In îndrumarea și controlul activității 
cursurilor populare un rol important îl 
au comisiile regionale și raionale de co
ordonare. a ‘ -■” * ■ -
limba rusă, 
misii trebuie 
septembrie.

Pentru ca ____ ... .
o activitate rodnică, e necesar ca ele să-și 
elaboreze de la început, în cadrul unor șe
dințe comune, planuri de muncă, astfel 
ca fiecărui membru să i se repartizeze 
răspunderi precise în îndrumarea și con
trolul asupra organelor și organizațiilor 
din domeniul de muncă respectiv. Pe 
lîngă fiecare comisie va trebui creat un 
activ format din președinți ai cercurilor 
A.R.L.U.S., profesori de limba rusă, elevi 
ai ciclului III ș.a., care să sprijine pe 
membrii comisiei respective în cuprinde
rea cursurilor.

Comitetele regionale și raionale 
A.R.L.U.S. au sarcina să analizeze perio
dic activitatea comisiilor de coordonare 
a învățămîntulur popular al limbii ruse, 
și să intervină Operativ pentru lichidarea 
lipsurilor semnalate de către acestea.

Fiecare comitet regional și raional, fie
care birou de cerc A.R.L.U.S., trebuie să 
considere ca o datorie de cinste sarcina 
de a organiza temeinic noul an al învăță- 
mîntului popular, răspunzînd astfel do
rinței arzătoare a maselor de a-și însuși 
limba rusă.

învățămîntullii popular de 
Reorganizarea acestor co
să aibă loc în cursul lunii

aceste comisii să desfășoare

Salut fierbinte glorioșilor 
tanchiști sovietici

Grija 
pentru recolte bogate
Tocmai terminase de spălat sămînța de 

roșii și o întindea cu grijă 
așezată în bătaia soarelui.

— Vom realiza la anul,
600 grame fiecare — își 
Niță, jucindu-se parcă cu 
necoși.

Dar gîndurile lui fură 
pdștașu! satului, care intrase în grădină 
și îi striga: ..Pentru cercul A.R.L.U.S. 
din Gospodăria Agricolă Colectivă „9 

președinte tov. Niță

pe o scîndură

roșii de 500— 
spunea Marin 
simburii alu-

întrerupte de

din Gospodăria 
Ma i*’-Cor be a nca, 
Marin".

Președintele se _ 
voluminos. Printră alte materiale pentru 
conferințe și convorbiri găsi și unelje des
pre care mai deunăzi brigadierul și pre
ședintele gospodăriei îi spusese, că trebuie 
neapărat să le procure. Era vorba de ma
terial documentar cu privire la pregătirea 
și desfășurarea muncilor de toamnă in 
colhozuri.

Cu toate că trebuia să plece la masă, 
Niță mai zăbovi b jumătate de oră și citi 
cele două materiale despre „Culturile de 
toamnă în colhozurile din U.R.S.S.*' și 
„Pregătiri în vederea însămînțărilor de 
toamnă în colhozul „Suvorov” din R.S.S. 
Moldovenească”, Indreptîndu-se apoi spre 
sediul gospodăriei, se gîndea unde să gă
sească pe ceilalți membri din biroul cer
cului pentru a pregăti o convorbire.

Către seară, în curtea gospodăriei, se 
adunaseră Gh. Iacob și Iordan Slavciu, 
brigadierii gospodăriei, șeful brigăzii de 
tractoare, utemista Angela Sandu, loan 
D. Petre șl alțî membri ai gospodăriei. Au 
venit cu toții. Era vorba, doar, de noi 
sfaturi și exemple ale muncii colhozni
cilor. Președintele gospodăriei, vorbind 
despre felul cum i-au ajutat sfaturile oa
menilor sovietici a arătat că semănînd 
porumbul în cuiburi dispuse în pătrat de 
pe acum se poate prevede calitatea și pro
ducția sporită ce se va obține. De ase
menea, membrii gospodăriei au început 
strîngerea păioaselor cînd erau încă în 
pîrg și au reușit să termine la 14 august 
cu treierișul.

Brigadierul Iordan Slavciu citi artico 
Iul „Culturile de toamnă în U.R.S.S ”,

— Colhoznicii — arată dînsul — a- 
cordă o mare grijă prelucrării în condiții 
bune și la timp a pămîntului. Ei ara 'e 
regulă cu 20—25 zile înainte de începe
rea însămînțărilor — aceasta pentru ca 
solul să aibă timp să se îndese.

Vorbitorul arată în continuare, atenția 
sporită a colhoznicilor față de soiul și ca
litatea seminței. Dar nu numai asta. In 
colhozuri, aplicarea procedeelor agroteh 
nice, ca însămînțarea în rîriduri încruci
șate și în rînduri dese, constituie o re
zerva importantă pentru ridicarea pro
ducției la culturile de toamnă.

Au mai vorbit Marin Niță, ion Petre, 
brigadierul Gh. facoh și alții, despre im 
portanța folosirii îngrășămintelor, despre 
metodele de selecționare și preparare a 
griului de sămînță.

— Cu S.M.T.-u! stăm anul acesta mai 
bine ca oricînd — spune Gh. iacob. Am 
făcut pînă acum arături adinei.. ia Părul 
din drum, 25 de ha, la țarna veche 25 
ha, la Guridari, 20 ha...

— Da, -luă președintele gospodăriei, 
peste 50% din terenul prevăzut pentru 
însămînțări de toamnă l-am și arat. Am 
selecționat pînă acum aproape 12.000 kg 
grîu. La 15 septembrie începem însămîn- 
țările. Vom lua toate măsurile și vom se
măna griul nostru în rînduri încrucișate. 
Aplicînd întocmai regulile agrotehnice și 
sfaturile pe care ni le trimit colhoznici', 
sîntem siguri că și la anul vom obține 
recolte sporite.

F. SAVA

grăbi să desfacă plicul

■
i

Expoziții raionale ca lucrări realizate In cadrul concorselai de creație populari
Oamenii muncii din orașul Arad vizi

tează cu mult interes expoziția cu obiecte 
realizate în cadrul concursului de creație 
populară pe tema „Prietenia Romîno-So- 
vietică", deschisă la sediul comitetului ra
ional A.R.L.U-S. din localitate. Printre 
obiectele expuse se remarcă în deosebi o 
casetă de metal ce are gravată pe capac 
o scenă reprezentînd eliberarea orașului 
Arad de către glorioasa Armată Sovie
tică. Acest obiect a fost executat de un 
colectiv al atelierului de gravură din o- 
rașul nostru. De asemenea, colectivistul 
loan Ardelean a sculptat în os, cu deo
sebită măiestrie, macheta monumentului 
închinat ostașilor sovietici căzuți pentru 
eliberarea patriei noastre.

Expoziția cuprinde și alte numeroase o- 
biecte de artă populară executate cu talent 
de oamenii muncii din Arad, care și-au ex
primat și pe această cale dragostea și re
cunoștința față de marea noastră prietenă, 
Uniunea Sovietică

Vasile GRADINARU 
corespondent voluntar

*

In centrele raionale Hațeg șl Hune
doara, continuă să se bucure de un bine
meritat succes expozițiile de lucrări pre-

Un colt al expoziției organizată la combinatul 
de producție al industriei locale din ftădăuți

zentate în cadrul concursului de creație 
populară. Sînt expuse numeroase cusături 
rominești, obiecte din os șl lemn ș.a., 
avind ca temă nezdruncinata prietenie 
dintre poporul nostru și poporul sovietic.

Nicu SBUCHEA 
corespondent voluntar

Lupta
eșcera începe _nu de
parteparte de Riazan. 
După ce treci rîul 
Oka, de lîngă luncă 
încep păduri nesfîr- 
șite și mlaștini din 
care crește o pădure 
cu mesteceni piper
niciți, hățișuri și ro
goz țepos.

suprafață uriașă:

La 12 septembrie 
popoarele U. R. S. S. 
sărbătoresc Ziua glo
rioșilor tanchiști so
vietici. An de an, în această zi, oamenii 
sovietici trec- în revistă succesele obți
nute de unitățile de tancuri și motorizate 
în ridicarea continuă a capacității lor de 
luptă, precum și succesele’ realizate de 
constructorii sovietici de tancuri și ma
șini blindate.

Tancurile sovietice și-au dovedit 
pe deplin rezistența si forța lor de izbire 
în timpul Marelui Război pentru Apărarea 
Patriei, cînd tanchiștii sovietici au stră
bătut cu ele un glorios drum de luptă, 
aducînd o contribuție însemnată, alături 
de celelalte arme, la victoria strălucită re
purtată de Armata. Sovietică asupra co-' 
tropitorilor hitleriști și japonezi.

In toate, bătăliile la care au participat, 
‘tanchiștii 'sovietici au înscris pagini de 
adevărat eroism și nemaiînîtlnită' măie
strie miljtară. Fapte de arme ca ale lui 
Dimitri Lavrenco, neînfricatul tanchist 
care a distrus 52 tancuri fasciste, fapte de 
eroism ca ale lui Iuri Smirnov — bravul 
tanchist care, căzut în mîinile dușmanu
lui, nu a trădat secretul militar nici a- 
tunci cînd a fost schingiuit în mod bar
bar. iată ce caracterizează comportarea 
tanchiștilor sovietici în Marele Război 
pentru Apărarea Patriei.

In marea bătălie de la Stalingrad, unde 
Comandamentul sovietic a dovedit un 
model clasic de folosire masivă a tancu
rilor și motorizatelor, tanchiștii sovietici 
au participat cu succes la încercuirea și 
nimicirea sau capturarea unor trupe duș
mane cu un efeciiv de 330.000 oameni.

In luptele de la Kursk din vara anului 
1943, tanchiștii sovietici și-au arătat din 
nou măiestria, nimicind în decurs de nu
mai cîteva zile peste 4600 tancuri și care 
de artilerie autopropulsate inamice, prin
tre oare și mult lăudatele tancuri hitle- 
riste „Panter** și „Tiger“.

In timpul grandioasei ofensive desfășu
rată de Armata Sovietică în Ucraina și 
Bielorusia, în țările Baltice, în Polonia, 
Romînia, Cehoslovacia, Ungaria și apoi în 
Germanie, cînd principiul de folosire si
multană a unităților mas’ve de tancuri și 
de alte arme a fost aplicat cu mare suc
ces, tanchiștii sovietici au dat dovadă de 
dîrzenie, patriotism și.pricepere zdrobind 
sub șenilele mașinilor lor blindate arma
tele și armamentul dușmanilor. In marea 
bătălie de la Berlin. îu strînsă cooperare 
cu celelalte arme. 6300 de tancuri sovie
tice au acționat cu succes la asaltul capi
talei hitleriste, care fusese transformată 
de fasciști într-o puternică fortăreață.

In marile succese obținute de tanchiștii 
sovietici în cel de al doilea război mon
dial, un merit deosebit revine și construc
torilor de tancuri, care, muncind neobosit, 
au construit tancuri din abundență și de 
prim rang, pentru ca ele să poată fi fo-

General-maior
1ONESCU CONSTANTIN

losite în masă. Nemu
ritor va rămîne exem
plul luminos dat de 
muncitorii din Stalin
grad, oare sub ploaia 
de gloanțe și sub bom
bardamentele neîntre
rupte ale hitleristilor, 
continuau fără răgaz-să 
construiască- tancuri, 
care apoi intrau direct 
în luptă.

Apreciind neprețuitul 
aport adus de unitățile 
de' tancuri în Marele 

■ Război pentru Apărarea 
Patriei, Statul Sovietic 
a acordat titlul de Erou 
al Uniunii Sovietice la 
peste 11.000 tanchiști, 
iar decorații si medalii 
la 250.000 de tanchiști. 
Pentru munca . eroică 
prestată în slujba apă
rării Patriei Sovietice, 
un număr însemnat de 
constructori de tancuri 
au fost distinși cil titlul 
de Erou, a (..Uniunii So-., 
vietice. iar peste 9.000 au primit ordine 
și medalji. •"* ■

Poporul romîn poartă o nemărginită 
dragoste și recunoștință tanchiștilor^ so; 
vietici. El nu va uita'niciodată pe flăcăii 
chipeși cu părul auriu și fețele senine din 
turele^ tancurilor sovietice, care în au
gust 1944 i-au adus eliberarea de sub co
tropirea hitleristă.... ;;.i

Cînd.’ la .23 august ’1944, ;armata to- 
mînă a întors armele împotrivă1 ■hitleriș- 
tilot, tanchiștii romîni e-ăti avintaP vite
jește împreună cu celelalte' arme, la luptă 
alături de glorioșii- tanchiști sovietici, de 
la care învățau, cum să conducă, cu mă
iestrie. tancul și să bată pe dușmam In 
asalturile pe care le-au dat, turelă lîngă 
turelă asupra pozițiilor: hitleriste; s-a ci? 
mentat pe veci frăția de arme dintre tan
chiștii romîni și cei sovietici.

Prietenia de arme dintre bravii tan
chiști sovietici ; și tanchîștiii noștri, prie
tenie călită în focul luptelor, comune pen- 
.tru eliberarea patriei npastae. a Ungariei 
și a Cehoslovaciei, este o prietenie trai
nică, indestructibilă. Ea se îhtătoSte neîn
cetat, în zilele noastre. Una dintre for
mele prin care șe manifestă' asțăfcî ăceaștă 
prietenie de arme este însfl-șițșa experien
ței glorioșilor- .tanchiști sovietici, de că
tre tanchiștii romîni. ’’

Aplicînd experiență sovjet-ică, mecani
cii, conductorii, 'tehnicienii, reușesc să 
pretongeăsoă duriita de funcționare a mo
toarelor, să realizeze economii însemnate

Uf

O nouă metodă de găurire rapidă
La uzina de construcții de mașini-unel- pidă a fontei, burghie db plăci dițj aliai’e 

te „Srednevoljie” d:n Kuibîșev, unde a dure. La început, realizam ăVansilri,mici, 
fost inițiată în anii trecuți cunoscuta me- . .... 1 ‘
todă de tăiere intensivă a metalelor, s-a L “ ‘ .. . ‘'.2
perfectat de curînd și un alt procedefev rezistat, ci ,se -fărîmița 
înaintat de prelucrare a metalelor—gauri- 
rea rapidă. Inițiatorul acestei metode este 
muncitorul Vasili Jirnov, laureat al pre
miului Stalin. O serie de procedee de 
găurire rapidă, elaborate de către acest 
inovator, și-au cîștigat o largă făspîndire 
in întreprinderile constructoare de ma
șini.

Se știe că în uzinele constructoare de 
mașini are largă răspîndire burghiul din 
oțel rapid. Vasili Jirnov s-a străduit să 

t reakzeze un procedeu de găurire cu a- 
vansuri mari, pentru a ridica productivi
tatea muncii. Inovatorul a început fără 
tntîrziere să facă cercetări în această 
direcție

— Acum doi ani — povestește Vasili 
Jirnov — foloseam, pentru găurirea ra-

de qiesCj 'carburanți și lubrefianți,’ și în 
aCelașr’Timp săi rnențînă totdeauna1 mași
nile g'ăta pentrii luptă. Sergentul maior 
Bogdan Ion, conductor al unui tărie, ci
tind într-o revistă o traducere. a imni ar
ticol. semnat de mecanicul conductor 
Lîlic, care a -.reușit.;să prelungească ter
menul de .functionary, a motorului, fără 
.repjșrațib, a, stodiat- metodele tancnistului 
Șflyjețito'sțrapfcwti-to reușește să,men
țină .bripnd tancul gata de luptă și să 
realizeze însemnate economii de combus
tibil și rrtato-hrh.-’Aplicînd experiența so
vietică, dobîndese 'succese în muncă tu
narii, mitfaliorii, comandanții de tancuri 
și de, .subunități". <

Militarii noștri- vorbesc cu drag despre 
experiența -sovietică, despre ajutorul pe 
caro îl primesc însuși-ndu-și această ex
periență.

■.Tanchistii’-noștri.'învață de la tanchiștii 
sovietici sărșj'ii'toetocă tancul. să-fi ser
vească patriă cu devotament și s«rit de 
sacrificiu, să '?i:nă maf presus de orice 
îndeplinirea ordinului comandantului, or
dinul patriei. • —Sg

„Ziua tanchîștîlor. sovietici" este pen
tru tanchiștii noștri, pentru'toți militarii 
din imitățile armatei noastre populare, ca 
și pentru întregul popor muncitor, țin mi
nunat prilej de a-și exprima sentimentele 

. de adincă și caldă prietenie pentru tan
chiștii sovietici, fii bravi ai marelui popor 
sovietic, constructor .al comunismului.

a metalelor
obișnuit cu diamet-ri! de 13
un avads ele 0,27 mm pe turație, iar folo
sind bdbghiiil Jirhbv, ea a mărit avansul 
arborelui principal pînă la 0,78 mm. spo
rind de 2—2,5 ori volumul producției.

Noul instrument; se distinge; și, printr-o 
înaltă durabilitate. Tînăru! . strungar 
Grentov." lucrînd cu acest burghiu cu un ’ i i .t a -Mi_ *t..ț
principal,.a prelucrat, fără â fi ascuțit din 
bou insttUrn’enful, 210 ' detalii, adică de 
peste 4 ori mai mult decît cu un burghiu 
obișnuit.

Valoarea inovației lu! Jirnov o confir
mă), ș;i cercetările efectuate de oamenii de 
știință de la Institutul de Aviație din Kuj- 
b-îșev S-a stabilit astfel că burghiul lui 

. lirnov durează, de 4—5 ori mai;-mult 
decît un. burghiu, obișnuit. Cu ajutorul lui, 
se poate rriări avansul, cu 40%.

Noua metodă, foarte productivă, tsi 
croiește drum în numeroase. întreprinderi 
din Kuihîșev și din alte orașe sovietice.

J

mm, realiza
.JU UI C. Ud i UVTȚpU l» l Ud .1 >■ 41J Ful,

de 0,25—0,40 mm. pe turație La primele 
încercări. de a mări, avansul, placa nu a 
rezistat, ci..se-fărîmița, iai* burghiul se 
strica. Și sculele din oțel'rapid se defec
tau la mărirea avansului. Experiențele 
ulterioare au arătat că se poate evita de- ___ ,. .. ...____ ._ ...____ —
fectarea sculelor, dacă se micșorează soli- - avans 4e-l mim-la-o-turație/a arborelui 
citarea axială la burghiu. Și deoațece a- 
proăpe jumătate din această solicitare re
vine pe lungimea tăișului transversal al 
burghiului, am hotărit sări înlătur.

Jirnov a ascuțit în chip irpu: burghiul, 
înlăturînd tăișul transversal -hi fădîhd în 
locul lui un șănțuleț. In u.rma acestei as
cuțiri, burghiul găurea de 2—2,5 ori mai 
repede decît burghi-ul cu; geometrie obiș
nuită; , . .. ,

Folosind burghiul lui Jirnov.- se -reali
zează considerabile sporuri de productivi
tate a muncii. Astfel, muncitoarea Tareva 
de la „Srednevoljie" , lucrînd clțUn burghiu

cu mlaș finii e
V. POLTORAȚK1

Proiectul de Directive al Congre
sului al li-lea al Partidului cu privire 
la dezvoltarea agriculturii prevede 
creșterea, la finele anului 1956, pînă 
la 10 milioane hectare a suprafețelor 
arabile ale țării. „Se vor mări — arată, 
printre altele, Proiectul de Directive 
— suprafețele arabile și cultivabile, in 
deosebi prin reducerea suprafețelor 
inundabile, a mlaștinilor, a mărăcini- 
șurilor, a arboretelor de invazie, a mar
ginilor de drumuri și a zonelor de șo
sea și cale ferată*'.

Realizări unice în lume și o expe
riență bogată în ameliorarea terenuri
lor deține agricultura sovietică. In U- 
craina, Bielorusia, și în alte republici 
sovietice, au fost asanate și date în 
cultură uriașe întinderi de pămînturi co
tropite de apă.. In cursul actualului 
plan cincinal, această acțiune a ciști- 
gat și mai mare amploare. Realizările 
și experiența sovietică în acest dome
niu însuflețesc pe oamenii muncii din 
țara noastră șl îi ajută să îndeplineas
că mărețele sarcini pe care le pune par
tidul.

Meșcera
1.300.000 hectare și cuprinde raioane din 
regiunile Riazan, Moscova, Vladimir. In 
Meșcera Riazanului sînt peste 100.000 
hectare de mlaștini cu apă rupinie stă
tută, cu ochiuri fără fund și priveliști 
amăgitoare; mai sînt 127.000 hectare de 
pășuni și izlazuri care și ele sînt în mare 
parte mlăștinoase și pe an ce trece sînt 
cotropite de tufe de sălcii. Se mai află 
130.000 hectare de pămint arabil. Încolo, 
pretutindeni cresc păduri.

Meșcera este străbătută de la nord la 
sud de o linie ferată. Mai demult, fusese 
linie îngustă. Acum, de la Vladimir la 
Turna trece o linie ferată cu ecartament 
normal, iar de la Turna, iei trenul cu va
goane mici, verzi, de pe linia îngustă lo
cală. De Ia un sat la altul, șerpuiesc dru
muri vicinale înguste.

Meșcera a fost descrisă minunat de 
Konstantin Paustovski, care a privit-o cu 
behi de artist. El a desenat în culori vii 
și clare portretele bătrînilbr luntrași 
blajini, ale pescarilor ciudați și ale tăie
torilor de păduri plini de înțelepciune

Viața țăranilor dc pe aici nu e prea 
ușoară.

In vremurile de pînă la Revoluție, ță
ranii plecau să muncească la oraș. Se fă
ceau cine știe unde timplari, cizmari, sau 
tăietori de lemne și cîștigau cam cît le 
ajungea ca să nu moară de foame. în
treaga muncă a pămîntului sta pe umerii 
femeilor. Ele arau, semănau cartofi și se
cară, coseau iarba din bălți Dar puține 
foloase trăgeau din asta. Pămîntul sărac 
da recolte neînsemnate, ■ iar vacile hrănite 
cu rogoz nu dădeau lapte, fiind ținute mai arteluri din regiunea Moscova, în deosebi 
mult pentru bălegar. membrii artelurilor din lunca . Okăi, au

Bătrînii mi-au povestit ce obiceiuri s-au pornit lupta tot mai hotărîtăf cu miaști- 
înrădăcinat aici din vechime. Dincolo de nile. S-au înființat stațiuni pentru amelio- 
Turna, în satul Parahino, de pildă, era rarea pășunilor. Pe terenurile mlăștinoase,

s-au ivit pluguri care curățau tufărișul, 
mașini de defrișat, săpătoare de șanțuri, 
tractoare. Au crescut apoi pe aceste pă- 
mînturl ierburi bogate. S-a creat o pu
ternică bază de nutreț pentru creșterea 
vitelor producătoare de lapte. Pe pămîn- 
turile smulse mlaștinilor, colhoznicii au 
început să cultive legume.

S-a văzut din astfel de exemple că va
lorificarea mlaștinilor este o problemă 
importantă, de stat Așa a și pus-o parti
dul.

In hotărîrea Plenarei din 2 martie 1954 
a C.C. al P.C.U.S-, e scris:

„„.In primul rînd, să se treacă la munca 
de asanare și valorificare a unor masive 
ca depresiunea Meșcera (în deosebi în ra
ioanele regiunilor 
cova)„.“

Vladimir și Mos-

n primăvara aceasta, 
a început o adevă
rată luptă împotriva 
Meșcerei. Peste pa
tru sute de geologi, 
hidrologi și topografi 
au sosit în aceste 
locuri. Tot aici a fost 
trimisă! și expediția 
„Zavoljskaia". In,ra
ioanele Meșcerei — 
în Solotcinsk, Klepi-

kovsk ș.a. — lucrează detașamente de 
sondaj de explorare, care studiază pro*, 
prietățile apelor subterane și particulari
tățile solului din Meșcera. ■ ’.j

Aceștia sînt cercetătorii. Ei' trebuie să 
pregătească toate datele necesare lucrări
lor mari de valorificare a ținutului Meș- . 
cera. ...

Pe țărmul lacului Beloe, lîngă Spas- '

datina ca fletțăre fata, înainte. de căsă
torie, sa meargă cu traista la cerșit. „AItJ 
fel, ce gospodină ar fi fast — nici pe sine 
nu s-ar fi putut hrăni**. Tot în satul aces
ta, cînd se pregăteau de măritiș și își 
strîngeau zestrea, fetele trebuiau neapărat 
să strîngă și bălegar. ,

— De ce tocmai bălegar?
— Ehei, tinere — mă lămureau bătrîni:

— păi fără . bălegar, pămîntu! nostru nu 
poate rodi 'nici măcar un cartof.

In apropiere, se întindeau terenuri bo-

nunate, ătîtă’ doar' că“*trebui7ur secate și Echipa face experiențe de ’îngrășare a so- 
smulse mlaștinilor.

Ei, dar ce puteai face cu mîna goală?
In anii din urmă, colhoznicii din cîteva

găzduit într-o noapte, am văzut o lozincă 
scrisă cu mîna — fără îndoială de vreun 
școlar pionier: „In colaborare cu știința, 
la luptă cu hățișurile Meșcerei!” .

Intr-o lucrare de'mari, proporții ca a- 
ceasta, este absolut necesara colaborarea; 
CU știința,, cu puternica tehnică,, sovietică. 
Iar știința vfae în ajutorul colhoznicilor.

In satul Zaborie, am cunoscut un ade
vărat entuziast al valorificării mlaștini
lor: Vsevolod Sergheevici Vinogradov, un 
om uscățiv, cu. ochi albaștri, de vreo 
patruzeci de ani. El este de doi.ani agro
nom în colhozul „Pavlov”.

Pămintiirile acestui colhbz, ca toate pă-; 
minturite de aici, sînt - numai nisip și 
mlaștini. Dau recolte foarte slabe.

Anul trecut, din inițiativa lui Vinogra
dov, colhoznicii au sădit varză pe o mică 
parcelă dintr-o mlaștină de turbă arată. 
Au avut un succes la care nu se aștep
tau: au'strtns cite 450 chintale de varză 
la hectar. Asemenea recolte nu s-au mai 
văzut pînă atunci pe acele Jocuri.

Anul acesta, a fost sporită de zece ori 
suprafața turbăriilor setafe și' însămînțate 
cu legume. Au sădit aproape 30 hectare 
de varză, au setnănat floarea soarelui 
pentru siloz și aU ștrîns iară?' recolte 
minunate, chiar mai bune decît în anul 
trecut . ' '

Nu pa .fost, ușor lui Vinogradov să în
făptuiască, .toate,, acestea.1 A'trebuit să 
fringă împotrivirea multor colhoznici, care 
sppfieăuȚL „țȘ.de -vreun,folos ? Să Crească 
dare ceva în hilaștini?” - '

Dar acest bm copleșit de visul de a 
smulge pămînt mlaștinei, a ș't’iut să însu
flețească și pe alții. , ‘ -ra,

Ei s-au gîndit să facă aici, în ănii vii-

reșterea vitelor- pro
ducătoare de f lap
te, și legumicultura 
sînt viitorul ținutului 
Meșcera.

;? .A E. A. Șabalina, se- 
. catarul comitetu' ui 

raional de partid So- 
loțcinsk, mi-a poves
tit' ce transformări 
s-aii -petrecut în col
hozul „Krasnaiâ 2a- 

.. . .... P,la h. . ■ I
înainte yjțfe:tfie,‘âace|t ,'cdhoz 4in. lunca 

Qkaț giiă'o '.'^oMpo^arie ,mijlocie. In; uIti- 
rfîli 'ăfij. .'însătoă'ici .a foșt.extinșă de-, aproa
pe zece ori suprafața grădinilor; de- zar
zavat, au fost.făcute aproape 1.000. de 
•rame de seră, iar răsadurile sînt cultivate 
în ghivece nutritive de turbă; \

Au crescut .recoltele de castraveți, var
ză, cartof'’ Colhozilicii au început să lu
creze cu mpjtopțăU,muJt^. însuflețire. Le- 
au crescut, .ș'i vp-rșiturile. jț-,... ..

— Iți dai seama de <asta de la- prima 
privire — spunea,tov. Șabalina. — Ca
sele țărănești sînt deobic.el acoperite la 
noi. cu șindrilă,., însă ,în. .„Krasnaiș Zaria** 
50 de case au fpst acoperite în vara; asta 
cu tablă. Oamenii au cumpărat tnobilă 
frumoasă, aparate de radio... ; : Ă

Alt colhoz de aici, „Krasnoe Znafniă", 
este participanLj la, .Expoziția., agricolă u- 

...njonală. Și eUe ;yeștit -prin recoltele sale 
' înalte de legume» mentorii lui d*aU : însă 
deosebită -yt^pție ’ creșterii vacilor de 
lapte-.ColhOzul.rpâiizează peste. 450 chin
tale de lapte.la suta de hectare de pășune. 

'Realizările celor mai bune colhozuri nu 
. ... ----- o---------- -------... "constituie o taină și îi îndeamnă pe c&l-

.g tari, o grădină mare’de zarzavat șftsă- hoznicii din alte arteluri să caute.: și ei 
semene multrafiei pe tiirbăriile secate- și, < tot mai stăruitor să-și sporească veniturile, 
curînd de toto.șă zvînte, cti ajutorul: Șta- Un tăietor de păduri-din aceste părți 
țiunil de ameliorare, pășunea mlăștinoasă mi-a spus: ,,
Mtfrțeșoysk. . •’ z/~ Va fi bine. Acuțn, productivitatea

—O vom semăna cu iarba cea mai pădurilor noastre este redusă. Pinul, de
U- 

, . pora li se va 'părea straniu, dar așatoste.
. ... ■ - r — . ;7,Sistemul radicular: al pirtulu.i nu- izbutește

Simț o plăcere și o bucurie deosebită; să; siringă..substanțele nutritive. Poftiți 
yirfiiri 

uscate. După drenare, pădurile vor fi de 
două ori mai fturtloase Pe unde astăzi 
crește numai rogoz, va răsări iarbă; care 
va mirosi s-miere-. Rîurile vor prinde-m.'-ș- 
ca-re, vor^străluci ca argintul. Credeți-mă, 
vă vă plăiea să vedeți Meșcera n'âăstră I 
Și dacă se vor împuțina lupii și urșii, vom 
trăi no-i și fără ei l„j

t- -i.'. . . r, r- -■ •; svuiaua cu., laiva cea .mai pauuiuor noastre este reuusa. PinulKlep.ki, ne-am intilmt cu A. D. Cernișov buna, o vota transforma intr-un pâmînt pildă, se usucă de prea multă apă 
..................................................  , AS’MXX.X.ȘK 

gate în turbă, s-ar fi putut face pășuni rni-' in domeniu! hidrotehnicii și ghieliorarilox* . •

lului nisipos.
Cu ajutorul unei mașini noi, .de curînd 

construite, oameni! scot de pe fundul la
cului nămol bogat în substanțe nutritive 
șt îf toarnă pe pamînturile secătuite. .

. Ideea valorificării Meșcerei cuprinde 
cercuri tot mai largi de oameni.

Intr-o casă țărănească, în care am fosl

povestind cum acești oameni, care altă-- !a; mlaștină și priviți : pinii au - '
dată scormoneau, nisipul fieroditor și co
seau iarba stînd pînă la genunchi în ru
gina bălților, văd acum perspectiva clară 
a unei vieți cu .desăvîrșir» noi, îmbelșu
gate.

Și e foarte bine că avem astfel de vi
sători activi ca agronomul di Zaborie, 
ca Vsevolod Sergheevici Vinogradov,,,
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Marea sărbătoare a poporului bulgar „Cursa păcii“
In ziua de 9 septembrie, poporul bulgar 

a sărbătorit cea de a X-a aniversare a 
eliberării sale de sub robia fascistă, cînd 
— ca urmare a mărețelor victorii repur
tate de glorioasa Armată Sovietică
■trupele hitleriste au fost alungate de pe 
pămintul vremelnic cotropit al Bulgariei.

După sfărâmarea vechiului stat fascist, 
instrument de oprimare și asuprire a celor 
ce muncesc, o nouă putere de stat a luat 
naștere, puterea de stat izvorîtă din 
popor și avînd statornicul lui sprijin, ins
trumentul de făurire a belșugului și fe
ricirii tuturor celor ce muncesc. încă din 
primii ani ai puterii populare, poporul 
muncitor bulgar, sub conducerea Parti
dului Comunist din Bulgaria, a înfăptuit 
o serie de transformări revoluționare care 
au deschis luminoase perspective de dez
voltare a țării. Azi, în R.P. Bulgaria au 
fost create condițiile necesare pentru ridi
carea necontenită a nivelului de trai ma
terial și cultural al oamenilor muncii.

Succesele dobîndite de poporul bulgar 
în industria socialistă — care este sin
gura formă de industrie în Bulgaria — 
și îm agricultură — unde au avut loc 
schimbări ce au dus la o cotitură hotă- 
rîtoare în reconstruirea ei pe baze socia
liste — au permis punerea pe prim plan 
a sarcinii privind dezvoltarea maximă a 
producției mărfurilor de larg consum.

Anii-primului plan cinctda1 au fost pen
tru poporul bulgar — și cu atît mai mult 
vor fi anii celui de al doilea cincinal — 
anii desfășurării din plin a revoluției cul
turale, anii unui puternic avînt al culturii 
sale, națională în formă, socialistă în 
conținut. A fost lichidat analfabetismul, 
numeroase școli de toate gradele sint 
construite, numărul elevilor, al studenți
lor și al cadrelor didactice sporește an 
cu an. Crește impetuos, în R.P. Bulgaria, 
o intelectualitate nouă, izvorîtă din mij
locul udarnicilor, din rînduri’e fruntașilor 
dim industrie și agricultură, o intelectua
litate devotată intereselor poporului.

Despre succesele poporului bulgar, vor
besc uzinele siderurgice „Lenin“. combi
natul de produse chimice „Stalin” și nu
meroasele fabrici noi care își înalță coșu
rile, cea dinții fabrică de penicilina, mi

nunata construcție a Universității de Stat 
din Sofia, vorbesc cele 15.000 de trac
toare care răstoarnă brazdele de pe ogoa
rele celor 2.747 gospodării agricole 
cooperative de muncă.

Poporul muncitor bulgar este conștient 
că toate aceste succese cu care pe bună 
dreptate se mîndrește, dobîndite sub con
ducerea partidului clasei muncitoare — 
Partidul Comunist Bulgar — nu ar fi 
fost posibile fără frățescul și multilatera
lul ajutor acordat de marea Uniune So
vietică, e'.iberatoarea țării sale. De aceea, 
el își afirmă cu tot mai multă hotărire 
voința de a întări și dezvolta neîncetat 
prietenia cu Uniunea Sovietică, prietenie 
în care el vede garanția de neclintit a 
libertății și independenței naționale, a 
dezvoltării socialiste a patriei sale. Con- 
solidînd această prietenie, dezvoltînd mai 
departe suebeseie sale in toate domeniile 
de activitate, poporul bulgar participă ac
tiv la lupta pentru menținerea și apărarea 
păcii, la lupta pentru rezolvarea proble
melor internațional litigioase pe caîea 
pașnică a tratativelor, la întărirea con
tinuă a puternicului front organizat al 
păcii, în fruntea căruia se află marea 
Uniune Sovietică.

Avînd drept călăuză atotbiruitoarele 
idei ale lui Marx-Engeis-Lcnin-Staîin, 
credincioși por unei'-or lui Gheorghi Dimi
trov, oamer.ii muncii din Bulgaria Popu
lară își exprimă, cu toată căldura sufle
tului lor, recunoștința f2ță de e' beratorul 
lor — poporul sovietic — și fac zid tot 
mai puternic tn jurul eroicului Partid Co- 
mun-ist din Bulgaria.

Poporul romin ia parte ca dragoste la 
marea sărbătoare a poporj/c: frate bul
gar, urîndu-i noi și n: victori’ in opera 
de construire a socialismului ți apărării 
păcii. Această urare pornește din senti
mentele frățești ce unesc poporal ramîn 
cu poporul bulgar, dintr-o prieten e care, 
avînd vechi rădăcini istorice, este, azi, tot 
mai puternică, pentru că la baza ei se 
află interese*e comune ale construirii so
cialismului și victoriei păci: !n ltrnea în
treagă și legătura indestructibilă dintre 
toate popoarele lagărului socialist.

Un nou transport de mărfuri a sosit din U.R.S.S. cu vasul bulgar „Rodina .

In ziua de 5 septembrie, oamenii mun
cii din Leningrad au întâmpinat într-un 
cadru solemn pe cei 800 de partizani ai 
păcii din țările nordice care au efectuat 
o „cursă a păcii" pe vaporul polonez „Ba- 
lory".

Pe „Batory" s-au întîlnit oameni de 
diferite naționalități — suedezi, finlan
dezi, norvegieni, danezi, polonezi, ger
mani. Toți — oameni de diferite profesii, 
de diferite opinii politice și credințe reli
gioase — erau uniți de măreața idee a lup
tei pentru pacea întregii lumi.

Dimineața, în Golful Finic a ieșit întru 
întimpinarea lui „Batory" vaporul „Men
deleev", împodobit cu steaguri și lozinci.

Mii de locuitori ai Leningradului a-i 
așteptat in port sosirea lui „Batory". Pa- 
rlrnefe apropie încetul cu încetul de chei 
uriașul vas transoceanic. Din toate păr
țile răsună strigăte de salut, urale. Sute 
de stegnl-ețe naționale se înalță deasu
pra punților vaporului „Batory** flutu
rate de participant la „cursa păcii".

A fost instalată puntea de trecere. Oas
peții sînt întimpinați cu flori de pionieri. 
Primu1 buchet il primește cunoscuta ac
tivată a mșcârii partizanilor păcii, lau
reată a Premiului Internațional Stalin 
„Pentru întărirea păcii între popoare". 
Andrea Andreeo.

Deschizind mitingul, secretarul Comite
tului Sovietic pentru Apărarea Păcii, tov. 
Kotov, spune că participanții la „cursa pă
cii" sint salutați nu numai de locuitori 
Leningradului ci de milioane de oameni 
— apărători ai păcii.

In numele oamenilor muncii din Lenin
grad oaspeții sint salutați de către preșe
dintele Comitetului Executiv al Sovietului 
Orășenesc, tov. Smirnov, i

Aplauze călduroase au întrerupt adesea 
cavintarea lui Bengt Hunnes, unul dintre 
organizatorii „cursei păcii**, secretar al 
Comitetului suedez ai partizanilor păcii. 
El a arătat că dorința de menținere și 
apărare a păcii însuflețește pe toți partici
panții Ia „cursa păcii".

—Istorica Piață a Palatului Aci, parti
zanii păcii încep să ia cunoștință cu 
orașul Iui Lenin. Oaspeții ascultă cu in
teres explicațiile ghizilor, pun întrebări, 
fotografiază monumentele. Tot aici se 
leagă prinde cunoștințe dintre oaspeți și 
locuitorii Leningradului.

După amiază, oaspeții au vizitat stadio
nul „Kirov". Una din grupe, alcătuită din 
danezi, a vizitat Parcul Central de cul
tură și odihnă „S. M. Kirov". Localnicii 
care se plimbau prin parc au făcut o cal
dă primire oaspeților.

Seara, artiști-amatori din Leningrad au 
dat un spectacol in cinstea oaspeților. Pe 
scena Palatului de Cultură „S. M. Ki
rov" s au produs muncitori și muncitoare 
ingineri, funcționari, studenți. Ei au exe
cutat cîntece, arii din opere, dansuri.

In dimineața zilei următoare, despăr- 
țiți in 32 de grupe, oaspeții au vizitat Er
mitajul și Muzeul Rus, au vizitat diferite 
fabrici, uzine și instituții culturale ale Le
ningradului. Seara, ei au asistat la un 
spectacol la Teatrul Mic de Operă.

In seara aceleiași zile, la Clubul in
ternațional al marinarifor din Leningrad 
a avut loc o seară a prieteniei sovieto- 
poloneze. Marinarii de pe vaporul „Ba
tory" s au ântîlnit cu reprezentanți ai 
opiniei publice din Leningrad, savanți, 
oameni ai culturii, marinari ai Flotei 
Maritime din Baltica.

Pe marginea unui faliment
In zilele ce au urmat 

respingerii de către Par
lamentul francez a rati
ficării tratatului cu pri
vire la „comunitatea de
fensivă europeană", toate 
ziarele britanice au publi
cat cu titluri de o șchioa
pă articole consacrate a- 
cestui eveniment, „Franța 
a respins tratatul cu pri
vire la comunitatea de
fensiva europeană" — 
glăsuiește titlul publicat 
in ziarul „Times". „Fran
ța a dărimat tratatul cu 
privire la comunitatea de
fensivă europeană" — 
scrie ziarul „Manchester 
Guardian".

Respingerea de către 
Adunarea Naționala a 
Franței a tratatului cu 
privire la „comunitatea 
defensivă europeană" este 
socotită de toți partizanii 
păcii din Anglia drept o 
condamnare de către po
porul francez a planului 
american de reînviere a 
militarismului german.

Presa publică Știri care 
dovedesc creșterea rezis
tenței pe care poporul en
glez o manifestă față de 
politica de reînviere a 
militarismului german. În
semnate organizații sin
dicale și o serie de mem
bri de rtnd ai Partidului 
laburist protestează cu 
hotărire împotriva acestei 
politici. Așa, de pildă, la 
conferința sindicatului uni
ficat al mecanicilor, con
ferință care a avut loc la

Manchester, a fost adop
tată o rezoluție tn care se 
spune printre altele: „A 
pune din nou arma tn 
miinile militariștilor ger
mani înseamnă a face un 
pas pe calea celui de al 
treilea război mondial"...

Conferința a chemat pe 
muncitori și funcționari 
să organizeze in fabrici 
și uzine mitinguri de pro. 
test împotriva politicii ca
re urmărește reînvierea 
wehrmachtului agresiv in 
Germania occidentală. De 
asemenea, ea a chemat 
pe delegații sindicatului 
respectiv ca, la conferința 
anuală a Partidului labu
rist și la Congresul anual 
al sindicatelor, ,,să facă 
tot ce ie va sta In putință 
pentru a obțin? convoca
rea unei conferințe a celor 
patru mari puteri in sco
pul creării unei Germanii 
unite și democratice".

Falimentul planurilor de 
creare a „armatei euro
pene" , tn care se urmă
rea includerea wehrmach
tului renăscut, dovedește 
încă o dată că masele largi 
populare sînt adine ne
mulțumite de politica o- 
rientată spre reînvierea 
militarismului german. 
Este neîndoielnic că ma
sele populare vor opune 
aceeași rezistență hotă, 
rită oricăror tentative ale 
cercurilor agresive de a 
realiza retnarmarea „Re
publicii" lui Adenauer 
sub o altă formă.

Voința unui popor de 600.000.000

Din jocul de cărți al Washingtonului
Desen de 1. GANF

(Din „KROKODIL")

O mină spală pe alta

In centrul atenției opiniei publice și 
presei chineze se află declarația comună 
a partidelor democratice și a organizați
lor populare dlr, Republica Populară Chi
neză cu privire la eliberarea insulei Tai
van, declarație publicată cu cîtăva vreme 
în urmă. In nord-vestul țării — în Sian 
și în sud-vestuil ei — în Cințiij, în provin
ciile de pe litoral —în întreaga Chină ră
sună — ca un singur glas —- glasul 
poporului de 600.000.000 de oameni: 
„Taivanul face parte din teritoriul sfînt 
al Chinei și noi îl vom elibera cu orice 
preț".

In unitățile Armatei Populare de elibe
rare, discutarea declarației cu privire la 
eliberarea Taivanului se desfășoară sub 
semnul ascuțirii vigilenței, accentuării 
pregătirii politice și de luptă. Van Dt-vei, 
comandant al unei unități de aviație din 
China de răsărit, a spus: „Noi, aviatorii 
aviației populare chineze, ne vom da toate 
forțele pentru a apăra spațiul aerian al 
Chinei, pentru a distruge, alături de for
țele noastre terestre și maritime, clica de 
bandiți a lui Cian Cai-și și a elibera pe 
compatrioții noștri care 
locuiesc în Taivan“.

„Să contribuim la eli
berarea Taivanului , prir.- 
tr-o muncă desăvțrșită, 
printr-o înaltă productivi
tate a muncii** — spun oa
menii muncii din China. 
Muncitorii de la uzina e- 
lectrică din Șanhai au tri
mis o scrisoare deputați- 
lor Adunării reprezentan
ților poporului, care s-a 
deschis la Șanhai, scrisoa
re în care ei își exprimă 
hotărîrea de a contribui la 
eliberarea Taivanului. Bă- 
trînul muncitor U Go-cen, 
vechi revoluționar ilegalist, 
care a cunoscut schingiui
rile din închisorile gomin- 
daniste, a spus următoa
rele luînd cuvîntul la un 
miting: „Astăzi, compa- 
trioții noștri din Taivan au 
de. suferit aceleași nenoro
ciri de pe urma gominda- 
nlștilor pe care și noi le- 
am suferit aiei, în Șanhai, 
pînă la izgonirea gomindă- 
niștilor. Să nu precupe
țim forțele pentru a elibe
ra Taivanul și pentru a sal
va populația lui de la pie- 
ire 1“

In Șanhai trăiesc astăzi oameni care, 
cu riscul vieții au fugit dlr. Taivan. Ei a- 
rată că populația Taivanului trăiește în 
condiții mult mai grele decît pe vremea 
in care insula căzuse sub dominația colo
nialiștilor japonezi. Populația Taivanului 
dorește să fie eliberată de sub teroarea 
clicii gomindaniste. Ea va ajuta, cu toate 
forțele ei. această măreață cauză.

In ultimul timp bandiții gomindan'ști 
au extins sfera acțiunilor Ier piraterești 
împotriva teritoriului R.P. Chineze. S-au 
făcut mai dese atacurile tîlhâreștî împo
triva litoralului regiur.ii Fuțziart. Zilele 
trecute, ziarul „Jenminjibao** a publicat o 
scrisoare a locuitorilor acestei provincii. 
Pescarii, marinarii, muncitorii din provin
cia Fuțzian scriu printre altele: „Dacă 
pentru eliberarea Taivanului vor fi nece
sare vase, noi le vom da, dacă vor fi ne
cesari oameni, noi îi vom trimite. Vom 
merge oriunde va fi nevoie**.

Agenții americani și gomindaniști, tri
miși în China din Taivan pentru a des
fășura o activitate subversivă, încearcă

Cercurile cirmuitoace ale 
S.U.A. recunosc că aliații lor 
cei mai de nădejde în Asie 
sînt Cian Cai-și și Li Stn 
Man

Stînd pe un asttel de scaun, nu mai pot fi puse picioarele pe masă. 
Desen de K. ELISEEV

să-și intensifice activitatea. Ziarul „Jenmin- 
jibao" scrie că în Tanșan a fost prins un 
diversionist care încerca să distrugă uti
lajul uneia din însemnatele întreprinderi 
industriale ale țării Acest diversionist 
era un agent secret gomindar.ist. Ziarul 
cheamă întreg poporul să-și ascută vigi
lența, să nu îngăduie dușmanilor să îm
piedice construire* socialismului. Poporul 
chinez, sene .Jenminjibao", este ho- 
tărît sâ obțină eliberarea Taivanului, să 
măture din calea lui banda vîndută a lui 
Cian Cai-și. El luptă per.tru aceasta în 
numele unui scop înalt — asigurarea 
păcii in Asia și în întreaga lume.

Presa chineză arată că cercurile reac
ționare americane își afirmă fățiș inten
ția de a împiedica eliberarea Taivanului 
de către poporul chinez. Astfel, Dulles 
a declarat că „forțele navale militare ale 
Statelor Unite au primit ordinul 6ă ape
re Taivanul*. Politicienii și militarii a- 
mericani vorbesc tot mai adesea despre 
încheierea cît mai grabnică a unui pact 
militar între Statele Unite și clica gomin- 

danista, pact care va servi 
drept justificare pentru 
imixtiunea în treburile in
terne ale Chinei. Dar au
torii acestor proiecte uită 
de poporul chinez care nu
mără 600.000.CXX) de oame- 
r.i, popor care nu poate fi 
înspăimîntat cu nici un fel 
de „alianțe** și ,.blocuri” 
militare. Intr-un articol de 
fond, ziarul „Jenminjibao** 
scrie printre altele : „Soar
ta clicii venale a gominda- 
nului este pecetluită. Chi
na își va restabili neîndo
ielnic drepturile asupra 
Taivar.ului și asupra insu
lelor aflate în apropierea 
litoralului. Noi nu vom per
mite ca agresorii ameri
cani să se amestece în tre
burile noastre interne".

Aceasta este voința po
porului chinez, care soco
tește că eliberarea Taiva
nului, eliberarea deplină a 
pămîntului patriei sale, 
constituie datoria sa sfîntă 
și, totodată o nouă contri
buție adusă cauzei apărării 
păcii în întreaga lume.

M. DOMOGAȚKIH

Actualii cîrmultor! tailandezl își ies din 
piele doar-doar vor face pe plac protectorilor 
lor de peste ocean. Dorind să fie cît mai 
bine văzuți ta Washington, cîrmuitorii tailan- 
dezi eu răspuns cei dinții la chemarea lui 
Dulles de a se organiza „acțiuni comune** 
tn Indochina. Doar delegatul Tailandei tn 
O.N.U. a fost acela care a propus discu
tarea tn Consiliul de Securitate a problemei 
trimiterii de „observatori** în Asia de sud- 
est, precum și a problemei examinării așa 
zisei primejdii pe care o reprezintă, chipurile, 
pentru Tailanda mișcarea de eliberare a po
poarelor Indochinei. După cttăva vreme, în
suși Van Vaithaiacon, ministrul tailandez al 
afacerilor externe, a plecat la New York să 
ceară convocarea Adunării Generale a O.N.U. 
cu 6copul de a obține trimiterea de „obser. 
vatori** la frontiera cu Indochina.

Este limpede ce anume urzesc cercurile ctr. 
muitoare ale Tailandei. Manevrele lor diplo
matice pornesc dintr.un 6ingur loc — Wa
shingtonul. Iar pînă una alta, americanii 
transformă teritoriul Tailandei într.una din 
bazele lor principale din Asia de sud.est. 
Ca răsplată pentru toate aceste servicii, Tai
landa primește „ajutor** din partea Statelor 
Unite.

Cine 6Înt acei care slujesc cu atîta sîrgu- 
ință pe Imperialiștii americani ? Generalul

Un manual pentru
Revista germană „Sonn

tag" scrie că una din ul
timele „realizări** ale lite
raturii americane în dome
niul răspindirii „cunoștințe
lor practice" este, indiscuta
bil, o lucrare a soților Lo- 
keridge, publicată de editura 
„ Bentham Books".

Cît privește meritele aces
tei cărți, sînt cit se poate de 
grăitoare adnotările aflătoare 
pe copertă:

„Trei ...lecții despre asa
sinat

asasinii
1. Utilizarea șoricioaicei 

nu este atît de simplă pe cît 
se pare. Asasinul debutant 
nu știe cum trebuie dozată 
otrava. Pe lingă aceasta, ră- 
mîn sticla și amprentele di
gitale.

2. Glonțul este mai sigur 
dar utilizarea lui atrage 
după sine un zgomot... per
sistența mirosului de praf 
de pușcă... și, în sftrșit, nece
sitatea ascunderii armei.

3. Sugrumarea este cea 
mai bună metodă pentru un

Donovan, ambasadorul Statelor Unite în Tai
landa, a dial? nu demult răspuns la această 
întrebare. Potrivit relatărilor ziarului ameri
can „Daily Mirror*’, Donovan a comunicat 
Washingtonului că guvernul Tailandei este cel 
ma< venal guvern al As’ei de sud-est. Amba
sadorul american scrie de.a dreptul că per
sonalitățile sus puse ale Tailandei iau cu mult 
zel (!) mită. Drept urmare, se plînge Dono
van, o însemnată parte a „ajutorului** ame
rican merge în buzunarele lor.

O caracterizare cît se poate de grăitoare I
Nu avem nici un temei să nu-1 credem pe 

onoratul ambasador. Cine altul ar putea fi 
un mai calificat cunoscător al realității din 
țara pe care el însuși o tutelează ? Ar fi mult 
mai de mirare dacă persoanele care fac co
merț cu suveranitatea națională a țării lor 
ar avea miinile curate. Deoarece legea care 
domnește aici este : teritoriul și serviciile noa
stre — dolarii voștri I Sau cum se zice — 
serviciu contra serviciu. Iar americanii în
țeleg cum stă treaba. In pofida pierderilor 
financiare, ambasadorul Donovan a arătat to
tuși Washingtonului că Tailanda trebuie pă
strată ca „sprijin al Apusului**. El a reco
mandat să se aducă tn această țară arme, 
cît mai multe arme— și cit mai repede.

Se vede dar că tîlharii instalați la cîrma 
Tailandei convin de minune Statelor Unite.

debutanți
debutant. Rapid, fără zgo
mot și fără miros și, tn 
mod practic, nu lasă urme".

Acest manual pentru asa
sinii începători, este editat, 
pentru prima oară în Sta
tele Unite. Judecind însă 
după creșterea neîntreruptă 
a criminalității ' în Statele 
Unite ale Americii, autorii 
au tot dreptul să sconteze 
că „lucrarea'* lor va fi cu- 
rind reeditată...

„O tara fără muzicanți*'
Sub acest titlu, revista americană „March 

of Labour" a publicat o notă in care se 
spune :

,,In Statele Unite există 250.000 de muzi
canți, profesioniști, dintre ei insă, numai 
72.000 își ciștigă existenței din muzică. Cei
lalți sint șomeri sau au de lucru parțial. Dis
par ansambluri și orchestre mari. In 32 de 
mari orchestre simfonice lucrează mai pufin 
de 2270 muzicanți. Numai un pumn de artiști 
de renume au salarii mari".

Aceste fapte au fost dezvăluite de Henry 
Kaiser, consilier al Federației americane a 
muzicanților. Kaiser a cerut ca Congresul să 
aprobe o lege cu privire la acordarea de a- 
jutoare pentru dezvoltarea artelor.

Membrii orchestrelor simfonice ciștigă a- 
nual, în medie. 1.814 dolari, lucrînd numai 
22,4 săptămâni pe an. Ca și in alte domenii, 
mașinile au înlocuit oamenii. Kaiser a de
clarat : „Incepînd cu anul 1929, atunci cind 
apariția cinematografului sonor a făcut ca 
22.000 de muzicanți din orchestrele teatrelor 
să devină șomeri, „progresul" realizat in do
meniul înregistrărilor precum și alte desco
periri mecanice au făcut să scadă neîncetat 
posibilitatea ca un muzicant să-și găsească 
de lucru... Doar 2.200 de muzicanți, față de 
cele 2.636 posturi de radio, adică mai puțin 
de un muzicant pentru un post de radio, au 
de lucru in cursul întregului an..."

„Deoarece piața de desfacere a talentelor se 
restrînge, înseși talentele se vestejesc. Pe 
an ce trece, diriiorii marilor orchestre sim
fonice tntimpină iot mai mari greutăți în gă
sirea unor muzicanți calificați, cu specialita
tea in instrumentele de coarde.

Locurile de interpreți cămin vacante, deoa
rece viitorii muzicanți știu că talentul lor, 
aricit de dezvoltat ar fi el, nu le va fi dea- 
juns pentru menținerea unui nivel de viață 
modest".

Nota este însoțită de o fotografie ce-l re
prezintă pe cunoscutul dirijor Toscanini, care 
a părăsit pupitrul dirt cauza bătrineții. Expli
cația fotografiei glăsuiește:

„Arturo Toscanini a anunțat că la sfirșitul 
sezonului 1953—54 va părăsi funcția de diri
jor al orchestrei simfonice a societății de ra. 
dio „National Broadcasting Company". Iar 
atunci cind el a părăsit pupitrul, „Național 
Broadcasting Company" a anunțat fără milă 
că desființează orchestra simfonică. Muzi
canții — unii dintre puținii care au avut in 
permanență de lucru în ultimii ani — au ho- 
tărît să se opună acestei decizii".

In cîteva cuvinte
• Agenția Associated Press comunică 

că la uzinele metalurgice din Solingen 
—Germania occidentală — a fost orga
nizată, din ordinul autorităților ame
ricane fabricarea unor „suvenire" speciale 
destinate exportului în Statele Unite. A- 
ceste „suvenire** nu sînt altceva decît 
niște săbii scurte, pe care este gravată o 
svastică și lozinca : „Totul pentru Ger- 
mania*’. In „reichul” hitlerist, asemenea 
săbii erau purtate de cei mai înrăiți fas
ciști. Agenția americană subliniază că se 
prevede fabricarea într-un viitor apropiat, 
a unui model de sabie identic cu cel pe 
care îl utilizau grupele de asalt.

Acesta este schimbul de „comori cultu
rale" efectuat în stil american : Germa
nia occidentală primește din S.U.A ro
mane cu gangsteri și filme cu criminali 
și asasinate în serie, iar Statele Unite 
primesc din Germania occidentală cuțite 
de-a!e călăilor fasciști...
• Potrivit onor relatări din Washington ale 

agenției bonnlste D.P.A., republicanul Fulton, 
membru al Camerei Reprezentanților, a propus 
In auzul întregii lumi, să se plătească am
basadorului american in Guatemala, Jack Peu- 
rlfoy, 10.000 de dolari anual peste salariul său 
normal. Cu alte cuvinte, el a recunoscut ofi
cial că „operația" efectuată de ambasador a 
primit calificativul de „excelent".

Este Inutil să spunem că felul tn care a fost 
ridicată problema răsplătirii iul Jack Peurifoy 
clarifică, odată pentru totdeauna, „chestiunea" 
cine este răspunzător de tragedia Guatemalel

• Numai în cursul anului trecut, gu
vernul Adenauer a redus cu 555.000.000 
de mărci fondurile destinate spitalelor 
vestgermane, utilizînd aceste milioane 
pentru remilitarizarea țării. In același 
timp, guvernul R. D. Germane alocă, anu
al, spitalelor, fonduri însumînd sute de 
milioane mărci. O asemenea analogie 
poate fi făcută în toate domeniile vieții 
din ambele părți ale Germaniei: în „reich- 
ul“ bonnist — totul este destinat pregă
tirii unui război de agresiune; tn R. D. 
Germană — totul este destinat omului 
muncii.

„Picăturile regelui danez*'
Ținînd seamă de proporțiile fantasti

ce pe care le-a căpătat dictatul american 
în comerțul internațional, ne putem ima
gina următoarea scenă: un consilier al 
ministerului comerțului din Copenhaga 
se adresează ambasadei Statelor Unite:

— Vă aduc la cunoștință, cu titlu de 
informație, că am primit' o însemnată 
comandă de „picături ale regelui danez". 
Ele nu figurează pe lista materialelor 
strategice interzise pentru export.

— Mă rog, dacă nu figurează, vinde- 
ți-le sănătoși... Dar ce fel de picături 
sînt astea ? ‘

— Sub acest nume, domnule ambasa
dor, sînt cunoscute niște picături medici
nale, cu acțiune calmantă, împotriva cri
zelor de tensiune nervoasă.

— Așa stă treaba? Trebuie să vă spun 
atunci că picăturile cu pricina îmi inspiră 
o oarecare neliniște... Mă văd nevoit să 
consult Departamentul de Stat din Was
hington.

— Dar, domnule ambasador, ce fel de 
acțiune neliniștitoare pot avea niște pi
cături calmante ? Luați și dvs. cîteva pi
cături.

— Nu, nu, totul nu-i chiar atît de sim
plu cum credeți dvs. Calmul ! Asta este 
tocmai ceea ce neliniștește diplomația a- 
mericană. Este o problemă strict politică 
și nu una comercială. Dacă vreți, hai să-i 
spunem o problemă de strategie! Vă rog,

opriți imediat livrarea picăturilor pînă nu ; 
primim instrucțiuni din Washington.

Nu este exclus ca în legătură cu aceas
ta, Departamentul de Stat al S.U.A. să 
trimită guvernelor țărilor din Europa a- 
puseană următoarea notă:

„Deoarece răspîndirea pe scară largă ■ 
a mijloacelor curative cu acțiune calman
tă ar putea contribui la liniștirea po
poarelor europene și la destinderea în
cordării internaționale, contracarînd prin 
aceasta politica S.U.A., slăbindu-i pozi
țiile strategice, guvernul Statelor Unite 
consideră necesar ca toate asemenea mij
loace — picăturile zise antiholerice, pi
căturile de valeriană, bromură, „picătu
rile regelui danez" etc. — să fie incluse 
pe lista materialelor strategice. Ele ur
mează să fie interzise pentru export".

Ce ar fi dacă firmelor comerciale da
neze li se va propune să vîndă un stoc 
de bastoane, cu sau fără miner ? Basțoa- 
nele și umbrelele nu figurează doar pe 
lista materialelor strategice interzise! Cu . 
siguranță că, în'acest caz, Washingtonul 
va fi întrebat dacă nu trebuie să se a- < 

runce opreliștea și asupra acestui produs ' 
de export, finind seama că un vechi pro- ! 
verb spune cum că „la nevoie și ciorna- Z 
gul poate deveni pușcă". Așa că, intr-un ’ 
anume sens, și . bastonul cu sau fără ’ 
miner este o marfă strategică. '

D. ZASLAVSK1 ’
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